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Palencia, 07 de agosto del aflo dos mil veinticinco

29 1 - z}z1/Secretarla Municip al/ or. t.

Sefior
Julio Morales Aroche
Coordinador
Unidad de Acceso a la Información Pública
Municipalidad de Palencia
Presente.

Estimado señor Morales:

De lo monero mós otento me dírijo o usted poro potentizorle un cordiol y ofectuoso
soludo, ouguróndole bendiciones en todos los octívidodes que reolice o diorio.

De ocuerdo o los registros y controles que se llevon dentro de lo Secretoríc Municipol,
correspondiente del 0l ol 30 de junio del oño 2025, en lo formo siguiente:

t. En reloción ol ortículo 10, literol l9 de Ley de Acceso o lo lnformoción
Público, del 0l ol 3l de julio del oño 2025, el Concejo Municipol
outorizó un totol de seis controtos; estos divididos en orrendomiento y
odministrotivos.

Sin rnás por ei particular, me sliscribo con muestras de estima y consideración.

Cordialmente,
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EVENTO:,,COMPRA DE MINICARGADOR PARA USO DE LA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA,,.

PROVEEDOR: "CORPORACIÓN GENERAL DE TRACTORES. SOC¡EDAD ANóNIMA."

En el municipio de Palencia, departamento de Guatemala a los once días del mes de julio

del año dos mil veinticínco; constituidos en la sede de LA MUNIC¡PALIDAD DE PALENCIAT-,{ -.

por el presente acto, NOSOTROS: por una parte Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, üE j

;:T:i::::'::.";.ffi""i"i.,,i",,"I":il'TI.' :;;:' :::i # i
ldentificación -CUl- número un mil novecÍentos noventa y nueve espacio noventa r.r./rih
m¡l cuatrocientos doce espacio cero uno cero cinco (1999 u44L2O1O5), .-,.;;;: ;,KP
Registro Nacional de Personas del Municipio de Palencia, actúo en mi calidad de Alcalde

Municipal y Representante Legal de la Municipalidad de Palencia, del departamento de

Guatemala, personería que acredito con: a) Fotocopia legalizada del Acuerdo de

Nombramiento número cero trece guion dos mil veinte tres (013-2023), de Junta Elect

del Departamento de Guatemala, de fecha veintiuno de julio del dos mil veinti

(2t/07/2023), b) Certificación del Acta número cero cinco guion dos mil veinticuatro (05- \-/
20241 de la sesión pública solemne celebrada por el Concejo Municipal el quince de enero

de dos mil veinticuatro (15/0L12024), en donde consta la toma de posesión del cargo,

suscrita en el libro de actas Ordinarias del Concejo Municipal de la Municipalidad de

Palencia, c) cuentadancia identificada con el número dos mil veintidós guion cien guion \
ciento cínco guion veintidós guion cero cero uno (2022-100-105-22-001), otorgado por la II
Contraloría General de Cuentas a la Municipalidad de Palencía. Y quien en lo sucesivo del ' )

presente contrato se denomin ará "LAMUNIC¡PALIDAD' y por otra parte Egbert Mauricio J
{

Muyshondt Avila, de sesenta (60), casado, salvadoreño, lngeniero Electrónico, con )
domicilio en Guatemala, Guatemala; me identifico con Documento Personal de

ldentificación -DPl-, Código Único de ldentificación -CUI- Tres mil setecientos cincuenta y

cinco (3755) ochenta y un mil seiscientos cincuenta (8L650) cero ciento uno (01,01-)

extendido por el Registro Nacional de Personas de la República de Guatemala -RENAP-,

señalo como lugar para recibir notificaciones, cítaciones y/o emplazamientos Calzada

Aguilar Batres cincuenta y cuatro guion cuarenta y uno (54-41) zona doce (12), de la

Ciudad de Guatemala y Andres Rodolfo Monzon Guevara, cuarenta y siete (47) años de

edad, casado, guatemalteco, lngeniero Mecánico, con domicilio en Guatemala,

Guatemala, me identifico con Documento Personal de ldentificación -DPl- Dos mil

trescientos cincuenta y cuatro (2354) ochenta y seis mil quinientos noventa (86590) cero

quinientos once {0511) extendido por el Regístro Nacional de Personas de la República de
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Guatemala -RENAP, señalo como lugar para recibir notificaciones, citaciones V/o

emplazamientos Calzada Aguilar Batres cincuenta y cuatro guion cuarenta y uno (54-471

zona doce (12), de la Ciudad de Guatemala, actuamos en calidad de Mandatarios

Especiales con Representación de la empresa denominada CORPORACIÓN GENERAL DE

TRACTORES, SOCTEDAD ANÓNIMA, calidad que acreditamos con la escritura pública

número once (1L) autorizada en la Ciudad de Guatemala, el diecinueve de marzo del año

dos mil veinticuatro l1gl}3l2124l, por el Notario María del Carmen Sánchez Jiménez de

Kroner, el que se encuentra debidamente inscrito en el Registro Electrónico de Poderes,

registrado el Poder Especial con Representación; bajo la inscripción número uno (1) del

PODER número setecientos treinta y siete mil sesenta y dos guíon E (7370628); con fecha

veintidós de marzo de dos mil veinticuatro l22lO3lZO24) e inscritos en el Registro

Mercantil bajo los números; 1) Registro seiscientos noventa y siete mil ciento setenta y

siete (697L771 Folio setecientos treinta y cinco (735) Líbro ciento treinta (1-30) de

Mandatos, de fecha diez de abril de dos mil ve¡nticuatro (LO/Aa/202a) V 2) Registro

seiscientos noventa y siete míl sesenta y siete (6970671Folio seiscientos ochenta y siete

(687) Libro ciento treinta (130) de Mandatos, de fecha tres de abril de dos mil veinticuatro

(O3lO4l2O24l, respectivamente, y quien en los sucesivo del presente contrato se

denominará nEL PROVEEDOR". Ambos comparecientes manifestamos hallarnos en libre

ejercicio de nuestros derechos civiles y que las representaciones que ejercitamos son

suficientes de conformidad con la ley y a nuestro juicio para la celebración del presente

acto y que por el presente instrumento otorgamos: CONTRATO ADMINISTRATIVO

NÚMERO 009.2025: "COMPRA DE MINICARGADOR PARA USO DE LA'MUNICIPALIDAD

DE PALENCIA", de conformidad a las siguientes cláusulas: PRIMERA: BASE LEGAL: El

presente contrato lo suscribimos con fundamento en los artículos: 9, 17,18, 36, 47, 48, 49

y 51 de la Ley de Contrataciones del Estado, Decreto 57-92 del Congreso de la República y

sus reformas; artículo s 2!, 42, 43 y 44 del Acuerdo Gubernalivo 122-2016, Reglamento de

la Ley de Contrataciones del Estado, Ley del Presupuesto General de lngresos y Egresos

del Estado; Decreto 54-2022 del Congreso de la Repúblíca de Guatemala, Artículo 3 del

Acuerdo Ministeríal 24-2070 del Minísterio de Finanzas Públicas; Acuerdo número cero

cuarenta y dos guion dos mil veinticinco (042-2025) de fecha dos de julio del año dos mil

veinticinco (O2/O7|ZOZ5) inscríto en el Libro de Acuerdos de Alcaldía, en el que se aprueba

definitivamente la adjudicación del evento denominado "COMPRA DE M¡NICARGADOR

PARA USO DE tA MUNICIPALIDAD DE PAIENCIA", a la empresa CORPORAC¡ÓN GENERAL

DE TRACTORES, SOCIEDAD ANONIMA a través de la modalidad de Cotización Número C

guion cero seis guion dos mil veinticinco (C-06-2025), identificado con el Número de

Operación en Guatecompras -NOG- veintiséis millones seiscientos veinticinco mil dos
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cientos cincuenta y ocho (26725258). De conformidad con el procedimiento establecido

en la Ley de Contrataciones del Estado. SEGUNDA: OBJETO DEL CONTRATO: Para efectos

del presente contrato, "EL PROVEEDOR" se compromete a suministrar el minicargador de

conformidad con su oferta presentada, que consiste en lo siguiente: -------------

lugar establecido por la Municipalidad, de conformidad con las disposiciones del presente

contrato, su oferta presentada y las bases de Cotización del evento. TERCERA: DE LA

RECEPCION: Si al momento de la entrega del minicargador a la Comisión Receptora,

comprueba que no están acorde a las especificaciones técnicas íncorporadas al

contrato, no será recibida por parte de LA MUNICIPALIDAD, y si EL PROVEEDOR varía la'

calidad del minicargador, será sancionado conforme la Ley. Así mismo EL PROVEEDOR, es

responsable por los vicios y defectos ocultos del minicargador en el momento de la

entrega, así como por la destrucción o deterioro debido a dolo o culpa de su parte.

CUARTA: VALOR DEL CONTRATO Y FORMA DE PAGO. El valor total del presente contrato

es por un monto de cuatrocientos cuarenta y ocho mil setecientos veinticinco quetzales

exactos (Q. qqglZ5.00) que incluye el impuesto al valor agregado (lVA) y cualquier otro

impuesto. tA MUNICIPALIDAD y EL PROVEEDOR convienen que la FORMA DE PAGO será

mediante un solo pago, el cual se tramitara luego de haberse recibido el minicargador a

entera satisfacción de LA MUNICIPALIDAD debiendo presentar los siguientes documentos:

al 1l Factura electrónica debidamente autorizada por la Superintendencia de

Administración Tributaria (SAT) y recibo de caja si es factura cambiaria; 2) Fotocopia del

contrato suscrito. 3) Fotocopia de la resolución de aprobación del contrato. 4) Fotocopia

de Garantía de Cumplimiento de Contrato y su certificado de autentícidad; 5) Fianza de

calidad y funcionamiento y su certificado de autent¡cidad. EL PROVEEDOR otorgará a LA

MUNICIPAIIDAD en un día hábilel producto, en el cualse hará contra entrega del pago de

la factura. bl La factura deberá ser emitida de la manera siguiente: Nombre:

Municipalidad de Palencia; Dirección: Cantón Pueblo Nuevo cero guion noventa y tres (0-

93) Palencia Guatemala; Número de ldentificación Tributaria (NlT) quinientos sesenta y un

mil trescíentos uno guión nueve (56130t-9). LA MUNICIPALIDAD .no otorgará a EL

PROVEEDOR ningún pago en concepto de anticipo al iniciar la vigencia del contrato. Así

mismo, si las facturas son cambiarias, al momento de la entrega del cheque se deberá

TOTAL EN QUETZATES

TOTAT EN LETRAS: Cuatrocientos cuarenta y ocho mil setecientos veinticinco quetzales exactos

EL PROVEEDOR deberá encargarse de entregar el mínicargador con sus propios medios

lgs.
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em¡tir el correspondiente recibo de caja. QUINTA: PLAZO DEL CONTRATO: Se conviene

entre las partes que el plazo para la entrega del bien objeto del presente contrato será a

partir la publicación del contrato en Sistema de lnformación de Contrataciones y

Adquisiciones del Estado de Guatemala y será una sola entrega. EL PROVEEDOR se

compromete a entregar el minicargador en el plazo que indicó en su oferta, dicho plazo

podrá prorrogarse una sola vez siendo única y exclusivamente en los siguientes casos: a)

Caso fortuito, fuerza mayor o cualquier otra causa no imputable a EL PROVEEDOR

debidamente justificado y comprado, causas naturales, hechos generados por el hombre o

disposiciones legales que afecten, demoren o impidan el cumplimiento del presente

contrato. En ningún caso se concederá prórroga del plazo convenido, si el retraso en la

entrega del minicargador se debe a circunstancias que reflejen imprudencia, negligencia o

incapacidad imputables a Et PROVEEDOR; SEXTA: OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR: Son

obligaciones del EL PROVEEDOR: a) Entregar el minicargador objeto del presente

contrato en el plazo estipulado en la oferta, a la comisión receptora de la Municipalidad

de Palencia, Guatemala, en las instalaciones que la municipalidad requiera, sin que esto

varíe el costo del mincargador; EL PROVEEDOR, la comisión receptora, levantarán el acta

de recepción para los tramites respectivos; bl Garantizar a LA MUNIC¡PALIDAD la pacífica

y útit posesión del bien vendido; c) Entregar el minicargador cumpliendo con las

especificaciones técnicas contratadas; d) Presentar certificado de garantía del

minicargador Vlo documento similar; e) Revisar cuídadosamente los documentos

contractuales y señalar cualquier error, omisión, contradicción o incongruencia que en

ellos se observe, debíendo formular las consultas y observaciones con el tiempo debido

antes de la entrega del mínicargador; f) De conformidad con la oferta presentada por EL

PROVEEDOR; este manifiesta: 1. Que se sujetan en todo a las leyes de Guatemala. 2.

Aceptan expresamente todas y cada una de las condiciones expuestas en el contrato a

celebrarse entre su representada y [a Municipalidad de Palencia. 3. Se sujetan a todo lo

estipulado en el contrato, especificaciones generales y documentos anexos para la

Cotización. 4. Los precios que ofrecen son fijos e inalterables y estarán calculados

tomando en cuenta las disposiciones estipuladas en el contrato. SEPTIMA: OBIIGACIONES

DE LA MUNICIPALIDAD: Son obligaciones de tA MUNIC¡PALIDAD, además de cumplir y

velar por las leyes y reglamentos respectivos: a) Velar porque Et PROVEEDOR cumpla con

todos los requisitos establecidos en este contrato; b) Entregar el precio comprometido en

las modalidades y condiciones convenidas, de acuerdo a la disponibilidad financiera; c|

Verificar que el minicargador se entregue en tiempo; df Realízar con agilidad el trámite

que corresponde al pago del minicargador. OCTAVA: GARANTIAS: EL PROVEEDOR se

obliga a presentar las fianzas siguientes: 1) FIANZA DE CUMPL¡MIENTO equivalente al diez
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por cíento (10%l del valor total del minicargador, que garantizará el cumplimiento del

contrato, de acuerdo con los documentos contractuales, así como la entrega del

minicargador dentro del período de tiempo estipulado. Dicha fianza deberá estar vigente

hasta que LA MUNICIPAL¡DAD extienda la constancia de haber recibido a satisfacción el ,-,,¡ .
minicargador y se presente la fianza de calidad o funcionamiento correspondiente. t. Z!i lj

-]fianza de cumplimiento podrá ejecutarse en los casos siguientes: a) Si EL PROVEEDOR no Jt i
presenta los certificados de garantía de funcionamíento y calidad dentro de los quínce E3 .{

(15) días siguientes a la entrega del minicargador; b) EL PROVEEDOR deja de cumplir.offif§o
las obligaciones derivadas de Ia ley y del presente contra to. 2. FIANZA DE CAL¡DA, 

{$r*Br?
FUNCIONAMIENTO: La cual deberá otorgarse por un valor del quince por ciento (75%''ldel---':"

valor del contrato, previo al acta de recepción, misma que deberá tener una vigencia de

dieciocho (18) meses a partir de la recepción del mínicargador y cubrirá el valor de

desperfectos que le sean imputables a EL PROVEEDOR. NOVENA: RETRASO EN LA

ENTREGA: El incumplimiento por parte de EL PROVEEDOR en la entrega del minica

objeto del presente contrato, lugar y forma convenidos, se sancionará con el pago de una

multa del cero punto cinco por millar del valor del presente contrato por cada día de

atraso en que incurra en la entrega del bien, sin perjuicio del derecho de LA

MUNCIPALIDAD de exigir su cumplimiento. DICIMA: RECEPCIÓN: a) EL PROVEEDOR

deberá permitir en cualquier momento el seguimiento y evaluación física, administrativa y

financiera que para el efecto pract¡que LA MUN¡CIPALIDAD; b) Cuando el minicargador

haya sido entregado se nombrará la comisíón receptora integrada por tres miembros. La

comisíón deberá elaborar el acta de recepción definitiva dentro de los treinta y cinco (35)

días siguientes a la fecha de notificación del nombramiento. Si la comisión comprueba que

el minicargador cumple satisfactor¡amente con las especifícaciones acordadas suscribirá el

acta de recepción final en caso contrario hará constar en acta y solicitará a EL

PROVEEDOR, que cumpla con los requerimientos establecidos en el presente contrato,

bases y Ley de Contrataciones del Estado. DECIMA PRIMERA: PROHIBICIONES: EL

PROVEEDOR tiene la prohibición expresa de enajenar, ceder o disponer en cualquier

forma, total o parcial, los derechos que le otorga el presente contrato, bajo pena de multa

de lo pactado. Así mismo, EL PROVEEDOR tiene prohíbido celebrar subcontratos para el

cumplimiento del presente contrato. DECIMA SEGUNDA: RESCFIóN DEt CONTRATO: tA

MUNICIPALIDAD podrá sin responsabilidad alguna dar por terminado el presente

contrato, por las causas siguientes: a) En,caso de evidente negligencia por parte del EL

PROVEEDOR en la entrega del bien contratado o negativa infundada a cumplir con sus

obligaciones; b) Si Et PROVEEDOR es declarado en quiebra o se le embarguen bienes que

evidentemente afecten el cumplimiento del contrato; c) Si EL PROVEEDOR cometiere
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actos dolosos o culposos en perjuicio de la Hacienda Pública; d) Si el Proveedor dejaré de

cumplir con cualesquiera de las obligaciones que contrae en este contrato; e) Si EL

PROVEEDOR no presenta las fianzas a que está obligado conforme este contrato; f)

Vencimiento del plazo contractual; g) Rescisíón acordada de mutuo acuerdo, siempre que

no se perjudiquen los intereses de la MUNICIPALIDAD DE PALENCIA. DECIMA TERCERA:

CONTROVERSIAS: Los otorgantes convenimos expresamente en que cualquier diferencia o

reclamo que surja de la ínterpretación del presente contrato, será resuelto con carácter

conciliatorio en la vía directa, pero si no fuera posible llegar a un acuerdo, la cuestión o

cuestiones a dilucidarse se sometan a la jurisdicción del tribunal correspondiente, todo de

conformidad con lo establecido en la Ley de Contrataciones del Estado. Cualquier caso no

previsto en el presente contrato se resolverá aplicando la Ley de Contratación del Estado,

su Reglamento, asimismo, las bases que motivan el presente contrato. OÉC¡fUR CUeRt¡:

FUERZA MAYOR Y/O CASO FORTUITO: a) Queda entendido que fuerza mayor o caso

fortuito son eventos fuera del control de las partes, que afectan el cumplimiento de sus

obligaciones contractuales, y que se conceptúan como sucesos de fuerza mayor y/o caso

fortuito generalmente los incendios, fenómenos telúricos, epidemias, huelgas,

revoluciones, acciones del Gobierno, guerra, actos de enemigos públicos y en general,

acontecimientos sobre los cuales la parte o las partes afectadas no tengan control y que

sean de tal naturaleza, que retrasen, restrinjan, o impidan su acción en su debido tiempo;

b) Queda convenido, que la falta de cumplimiento de las obligaciones dictadas en este

contrato a causa de fuerza mayor o caso fortuito, no se consideran como violación o

incumplimiento contractual, y que para este caso o por cualquier causa no imputable a EL

PROVEEDOR, se aplicará lo que sobre el asunto regula el artículo cuarenta y tres (43) del

Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado. DECIMA QUINTA: LUGAR PARA

RECIBIR CORRESPONDENCIA, CITAC¡ONES Y NOTIFICACIONES: EL PROVEEDOR señala

como lugar para recibir notificaciones, citaciones y emplazamientos en la sede de la

Empresa Calzada Aguilar Batres cíncuenta y cuatro guíon cuarenta y uno (54-41) zona L2,

de la ciudad de Guatemala y "LA MUNICIPALIDAD" señala la sede de la Municipalidad,

situada en Cantón Pueblo Nuevo 0-93 Palencia, Guatemala.

DECLARAOóN JURADA: EL PROVEEDOR declara bajo juramento que no se encuentra

comprendido en nínguna de las prohibiciones convenidas en el artículo ochenta (80) de la

Ley de Contrataciones del Estado y que no tiene cuentas pendientes con las entidades a

que se refiere el artículo uno (1) de la Ley de Contrataciones del Estado. DÉCIMA

SEPTTMA: "CLAUSULA RELATIVA AL COHECHO: Yo el Proveedor, manifiesto que conozco

las penas relativas al delito de cohecho, así como las disposiciones contenidas en el

Capítulo lll del Título Xlll del Decreto L7-73 del Congreso de la Repúblíca, Código Penal.
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Adicionalmente, conozco las normas jurídicas que facultan a la Autoridad Superior de la

entidad afectada para aplicar las sanciones administrativas que pudieren corresponderme,

incluyendo la inhabilitación en el Sistema GUATECOMPRAS". OÉClfUA OCTRVR:

APROBAC¡ÓN DEL CONTRATO: Para que el presente contrato surta sus efectos legales y

obligue a las partes a su cumplimiento es indispensable que sea firmado por las partes

interesadas, que EL PROVEEDOR entregue las garantías establecidas en el presente

contrato, debe ser aprobado por la Autoridad Competente, después de la presentación de

la garantía de cumplimiento. DÉC¡MA NoVENA: DocuMENTos QUE FoRMAN PARTE

INTEGRA DE ESTE CONTRATO: Forman parte integra de este contrato y obligan a las

partes, los documentos que a continuación se identifican: al Oferta presentada por EL

PROVEEDOR; b) Formulario de Cotización de Precios; c) Bases de Cotización,

especificaciones generales, especifícacÍones técnicas y disposiciones especíales del

evento. vtGEslMA FlscALlzActóN: EL PROVEEDOR se obliga por medio del presente a

contríbuir al desarrollo de las actividades de fiscalizacíón que por mandato legal deba

efectuar la Contraloría General de Cuentas, proporcionado a la misma los documentos,

libros y cualquier información que los auditores requieran. VIGESIMA PRIMERA:

DISPON¡BLIDAD PRESUPUESTARIA: tA MUNICIPALIDAD por escrito informa que el pago

de las obligaciones que conlleva el presente contrato se realizará con cargo a la partida

presu puestaria siguiente: ----------

Programa
Sub

Proqrama
Proyecto Act¡v¡dad Obra Renglón Geográfico Fuente Organismo Correlativo

19 01 001 oo2 000 327 105 42 1 501 0009

del presupuesto vigente. V¡GES¡MA SEGUNDA: ACEPTACIóN DEL CONTRATO: Ambos

comparecíentes, declaramos nuestra conformidad con el contenido del presente

instrumento legal en su totalidad y en cada una de sus cláusulas. Enterados de su

contenido, validez y demás efectos legales, lo aceptamos y ratificamos, en fe de lo cual

firmamos el presente contrato que consta de cuatro hojas, impresas en su anverso y

reverso; así mismo que rubricamos todas sus hojas, en DOS originales, uno para "EL

PROVEEDOR" y el otro para "LA MUNICIPALIDAD", con la misma validez y fuerza

ejecutiva. -

PROVEEDOR

ATCALDíA



AUTÉNTICA: En el Municipio de Palencia, departamento de Guatemala, el once de julio del año dos mil veinticinco, como

Notario DOY FE: Que las firmas que anteceden, son AUTÉNTICA§, por haber sido puestas el día de hoy en mi presencia

por el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl- con el

Código tlnico de ldentificación, -CUl- número un mil novecientos noventa y nueve, espacio, noventa y cuatro mil

cuatrocientos doce, espacio, cero ciento cinco, (1999 94412 0105), extendido por el Registro Nacional de Personas, def

Municipio de Palencia y Egbert Mau¡icio Muyshondt Avila quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -

DPf-, Código tJnico de ldentificación -CUl- Tres mil setecientos cincuenta y cinco espacio ochenta y un mil seÍscientos

cincuenta espacio cero ciento uno (3755 81650 0101), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República

de Guatemala y Andres Rodolfo Monzon Guevara, quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl-,

Código tlnico de ldentificación -CUl- Dos míl trescientos cincuenta y cuatro espacio ochenta y seís mil quiníentos noventa

espacio cero quinientos once (2354 86590 051 1), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la Repúbtica de

Guatemala, quienes firman nuevamente. En fe de lo cual, firmo y sello la presente.

¿\_^___/
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CONTRATO ADM¡NISTRATIVO NT,MERO: 01I,.2025

cu ENTADANCTA NtJ M ERO No 2022-100-105-22-001.

MUNICIPIO DE PALENCIA, GUATEMALA".

UBICACIÓN: ALDEA MAR¡LLANOS, MUNICIPIO DE PALENCIA. GUATEMALA.

CONTRATISTA: "PROYECTOS Y SERVIC¡OS DE ORIENTE, SOCIEDAD ANóNIMA."

En el municipio de Palencia, departamento de Guatemala a los veintiuno días del mes

julio del año dos mil veinticinco; constituidos en la sede de la MUNICIPAIIDAD DS

PALENCIA, por el presente acto, NOSOTROS: por una parte Guadalupe Alberto Reyes

Aguilar, de sesenta (60) años de edad, casado, guatemalteco, Alcalde Municipal, de este

domicilio; me identifico con Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de

ldentificación -CUl- un mil novecientos noventa y nueve (1999) noventa y cuatro mil

cuatrocientos doce (94412) cero uno cero cinco (0105), extendido por el Regi{tro Na

de las Personas de la República de Guatemala -RENAP-, actúo en repre

MUNICIPALIDAD DE PALENCIA como ATCALDE MUNICIPAL, calidad que acredit\on:

Fotocopia legalizada del Acuerdo de Nombramiento número cero trece guion do§

veintitrés (013-2023), de Junta Electoral del Departamento de Guatemala, de fecha

veintiuno de julio del dos mil veintitrés lzLll7/2A231, b) Certificación del Acta número

cero cinco guion dos mil veinticuatro (A5-2024) de la sesión pública solemne celebrada

por el Concejo Municipal el quince de enero de dos mil veinticuatro (L5l0LlZ024), en

donde consta la toma de posesión del cargo, suscrita en el libro de actas Ordinarías del

Concejo Municipal de la Municipalidad de Palencia. c) Cuentadancia identificada con el

número dos mil veintidós guion cien guion c¡ento cinco guion veintidós guion cero cero

uno 12A22-LOO-105-22-001) otorgado por la Contraloría General de Cuentas a la

Municipalidad de Palencia. Y quien en el curso del presente contrato se me denominará

indistintamente como LA MUNICIPALIDAD o LA MUN¡CIPAI¡DAD DE PAIENCIA; por otra

parte Heysel Zulema Cabrera de Morates, de cuarenta y cuatro años de edad, casáda,

comercíante, guatemalteca, con resídencía en Aldea Manzanotes, municipio de Zacapa,

departamento de Zacapa, me identifico con Documento Personal de ldentificación -DPI-, Código

tJnico de ldentificación -CUl- un mil novecientos cuarenta y ocho (1948) treinta y un mil

cuatrocientos setenta y siete (31,4771 un mil novecientos tres (1903) extendido por el Registro

Nacíonal de las Personas de la República de Guatemala -RENAP-, actúo en mi calidad de Gerente

Generaly Representante Legal de la empresa denominada "PROYECÍOS Y SERVICIOS DE ORIENTE,

S.A.", calidad que acredito con Acta Notarialde Nombramiento, extendida en la Ciudad de Zacapa,

el trece de noviembre de dos mil ocho, por el Harold Henry Johnson, inscrita en el Registro

Mercantil de la República de Guatemala, bajo el número de Registro trescíentos dos mil

setecientos sesenta y uno lg1276Ll, Folio setecientos setenta y síete 17771, Libro doscientos

veintinueve (229) de Auxiliares de Comercio, emitida el veinticínco de noviembre de dos mil ocho
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(25ltL/2008), y quien para efecto del presente contrato se me denominará como EL

CONTRATISTA. Ambos manifestamos ser de los datos de identificación consignados, que

nos encontramos en el libre ejercicio de nuestros derechos civiles y que las

representaciones que ejercemos son suficientes de conformidad con la ley y a nuestro

juicio para otorgar el presente: CONTRATO ADMINISTRATIVO DE EJECUCIóN DE OBRA

NÚMERO OLL-2A252 MEJORAMIENTO CAM¡NO RURAL EN cALtE PRINcIPAL DE ALDEA

MAR¡LLANOS, MUNICIPIO DE PALENCIA, GUATEMALA contenido en las cláusulas

siguientes: PRIMERA: BASE LEGAL: El presente contrato se suscribe con base a lo

establecido en los artículos: 2,5,7,9,33, 35,52,53,67,68,72, y 73 del Código Municipal

y sus Reformas; artículos 9, !7 , 78, 36, 47 , 48 y 49 de la Ley de Contrataciones del Estado y

sus Reformas; y Artículo 42 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado y sus

Reformas. El evento objeto del presente contrato se ídentifica con el Número de

Operación en Guatecompras -NOG- veintiséis míllones ciento treinta y siete mil

cuatrocientos treinta y siete (26L374371. De conformidad con el procedimiento

establecído en la Ley de Contrataciones del Estado. SEGUNDA: OBJETO DEL CONTRATO:

EL CONTRAT¡STA está obligado de conformidad con las especificaciones, planos y demás

documentación técnica, a ejecutar la obra, que comprende los siguientes renglones de

trabajo, precios unitarios y totales:

No. DESCRIPCIÓN UNIDAD CANT¡DAD
PRECIO

UNITARIO
PRECIO
TOTAL

1.00 TRABAJOS PRELIMINARES

1.01 Replanteo topográfico ml 1 ,156.00 o 9.10 o 10,519.60

1.02
Limpieza, Chapeo y
Destronque

ml '1 ,156.00 o 19.50 o 22,542.00

2.00 MOV!MIENTO DE TIERRAS

2.41
Corte y nivelación de la base
con espesor 0.20 m

m2 6,875.00 o 69.00 Q474,375.00

3.00 BASE

3.01
Capa base granular (e=0.20
m Con 90% de CBR mínimo)

m3 1,375.00 o 292.00 Q 401,500.00

4.00 SUPERF¡C¡E DE RODADURA

4.41

Pavimento de concreto
hidráulico fc= 4,000 PSI y e=
0.15 m, (incluye curado más
acabado rallado o sisado
sobre carpeta de rodadura)
ancho de carpeta 6.00 m

m2 5,589.00 0 430.74 Q2,407,405.86

4,02

Corte y sellado de juntas de
concreto (en carpeta de
rodadura, bordillos y cunetas)
con material bituminoso

ml 3,392.00 o 27.50 o 93,280.00

4.03

Conformación de boca calles
de acceso vehicular fc=
3,000 PSI de espesor e= 0.15
m (incluve curado)

m2
324.OO o 394.00 Q 127,656.00

5.00 ESTRUCTURAS DE DRENAJE

5.01
Cuneta tipo L de 3,000 PSl,
de espesor e=0.15 m. ancho
0.65 metros (incluye curado y

ml 1,249.00 o 277.29 Q 346,335.2r
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TERCERA: VALOR DEL CONTRATO. El valor del contrato asciende a la cantidad de CUATRO

MTLLONES NOVECTENTOS NOVENTA y NUEVE MtL qUETZALES EXACTOS (q.

4,999,000.00) que incluye el impuesto alvalor agregado lVA. CUARTA: FINANCIAMIENTO:

Los fondos para la ejecución del proyecto, provienen del convenio suscrito entre [A

MUNICIPALIDAD y el CONSEJO DEPARTAMENTAL DE DESARROLLO, GUATEMALA REGIÓN

I {METROPOLITANA}, número AE-03-2025, de fecha veintinueve de mayo de dos míl

veinticinco (29/05/2025), para el efecto LA MUNICIPALIDAD se encargará de la
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acabado de cernido grís en
caras vistas en ubicaciones
definidas en los planos
constructivos)
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5.02

Bordillo de concreto fc=
3,000 PSl, de espesor e= 15
cm y altura h=0.40 m (altura
de bordillo h=0.30 m y diente
de h=0.10 m) incluye el
curado y acabado de cernido
gris en caras vistas en
ubicaciones definidas en los
planos constructivos

ml 1,137 .00 o 228.5A o 259,804.5{

5.03

Suministro e instalación de
transversal (incluye cabezal
de ingreso y salida, tubería de
PVC 36" Corrugado AASHTO
M304 y disipador de enerqía)

ml
16.00

o 7,439.38 Q 119,030.08

5.04
Construcción de quinel con
tubería de PVC 36"
Corruqado AASHTO M304

ml
32.00 a 5,709.17 Q 182,693.44

6.00 CONSTRUCCIONES COMPLEMENTARIAS

6.01
Movimientos de poste de
energía eléctrica

unidad
1.00 o 9,532.31 o \tz'st

602

Suministro y reparación de
tubería de PVC de agua
potable en diámetros de 1" a
4" (incluye la instalación de
accesorios en diferentes
diámetros)

ml 1 ,156.00 o 50.00 5?,80»

6.03
Pintura termoplástica (líneas
centrales v laterales)

ml 3,468.00 o 44.50 Q 154,326,00

6.04
Señales de tráfico restrictivas
de metal (SR), ver detalle en
planos constructivos

unidad
10.00 o 2,900.00 o 29,000.00

6.05
Señales de tráfico preventivas
de metal (SP), ver detalle en
planos constructivos

unidad
8.00

o 2,900.00 o 23,200.00

7.00
MEDIDAS DE M¡TIGACION
AMBIENTAL

7.01

Construcción de muro MC-1
de concreto ciclópeo como
parte de medidas de
mitigación en ubicación
definida en planos
constructivos

m3
37.00

o 2,800,00 Q 103,600.00

7.42

Construcción de muro MC-2
de concreto ciclópeo como
pañe de medidas de
mitigación en ubicación
definida en planos
constructivos

m3
63.00 o 2,800.00 Q 176,400.00

TOTAL EN QUETZALES Q.4,999,000.00
TOTAL EN LETRAS: CUATRO MILLONES NOVECIENTOS NOVENTA Y NUEVE MIL
QUETZALES EXACTOS

- 

cantón pqeblo Nuevo.o-9s-pale-ncia, -Gr?r-e-eep, I



tramitación de los fondos respectivos con cargo a la partída presupuestaria siguiente------

Programa
Sub

Proorama Proyecto Actividad Obra Renglón Geográfico Fuente Organismo Correlativo

lo 01 001 000 008 331 105 31 01 01 0004

Los pagos se real¡zarán en la forma siguiente: a) elveinte por c¡ento (2O%l de anticipo del

valor total del contrato equivalente a un monto de novecientos noventa y nueve m¡l

ochoc¡entos quetza¡es exactos (q. 999,800.00) se cancelará después de Ia aprobación del

presente instrumento legal por la autoridad superior de la Municipalidad y presentación

de la fianza de cumplimiento de contrato por un equ¡valente al 7O% y fianza de anticipo

por un 2O% ambasjunto con las certificaciones de autenticidad correspondientes (Artículo

65, 65 y 69 de la Ley de Contrataciones del Estado y Artículo 55, 56, 57 y 59 del

Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado), el anticipo será amortizado en cada

pago realizado al contrat¡sta hasta cubrir el cien por ciento del mismo, la fianza deberá de

estar vigente hasta su total amort¡zación (Artículo 58 del Reglamento de la Ley de

Contrataciones del Estado), en caso de rescisíón del contrato EL CONTRATISTA deberá

facturar el anticipo pendiente de amortizar. b) El saldo del ochenta por ciento (8O%l

líquido restante se cancelará de acuerdo a las estimaciones de trabajo presentadas por la

empresa ejecutora y aprobadas por el supervisor designado. QUINTA: VARIACIóN AL

MONTO DEL CONTRATO: EL CONTRATISTA podrá solicitar las variaciones del valor del

contrato las cuales se podrán efectuar hasta un veinte por ciento (20%l en más o en

menos al valor oríginal del contrato ajustado. Para el efecto deberá emitir: órdenes de

cambio, órdenes de trabajo suplementario o acuerdos de trabajo extra, planos en los que

indique modificaciones realizadas, para el trabajo extra adicionalmente deberán ser

entregados los renglones unitarios por cada renglón incluido que serán aprobadas por la

autoridad superior de LA MUNICIPAL¡DAD, cualesquiera de los documentos que se emitan

para la variación del contrato original tendrá previa revisión y aceptación por parte del

Supervisor Munícipal que tenga a su cargo el proyecto. Cuando las variaciones excedan del

porcentaje antes indicado, y no sobrepasen el cuarenta por ciento (40%) del valor origínal

ajustado del contrato, se celebrará nuevo contrato adicional. SEXTA: SOLICITUD DE LOS

PAGOS: el contratista deberá presentar ante la Dirección Municípal de Planíficación la

documentación siguiente: Af PAGO DE ANTICIPO: previo al pago correspondiente el

contratista deberá cumplir con la entrega de lo siguiente: a) Fianza de Anticipo que cubra

el cien por ciento (100%) del monto a otorgar. b) lmpresión de la bitácora digitat

autorizada por la Contraloría General de Cuentas. c) Cronograma de inversión del anticipo

y cronograma de ejecución de los trabajos, aprobados por la Autoridad Competente. d)

Original de constancia de colegiado activo del profesional que intervendrá en la ejecución

de la obra por parte del contratista. B) SEGUNDO PAGO: a) Carta de Solicitud para el pago
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de estimación emitida por el contrat¡sta debidamente firmada y sellada en papel

membretado de la empresa; b! Cuatro (4) originales de Estimacién de trabajo firmad6*n. *
sellada y timbrada por EL CONTRATISTA, supervisor municipal, supervísor resid.r*mü T

Director Municipal de Planificación y visto bueno del Alcalde Municipal; c) Declarr.'mq *
jurada por parte del contratista haciendo constar que la información consignada en ffiH §

Estimación es verídíca; d) Cuatro (4) originales del lnforme fotográfico a color que

la ejecución del proyecto u obra reportado, con firma y sello del propi

representante legal de la empresa; e) Cuatro (4) originales de fotografía a color qE
evidencie la instalación del rótulo de identificacíón del proyecto u obra; f) Fotocopia de la

bitácora digitat autorizada por la Contraloría General de Cuentas, con los r"egistros de

ejecución del proyecto u obra correspondíentes al período de la estimación; g| Original de

pruebas de laboratorio cuando aplique, timbradas, firmadas y selladas; ) oriL)qal de
\

Certificados de calidad de los materiales, firmados y sellados; i) Constanci\de colegiad

activo del profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte del rati

Cl SIGUIENTES PAGOS: a) Carta de solicitud para el pago de estimación emítída

CONTRATISTA debidamente firmada y sellada en papel membretado de la empresa; b)

Cuatro (4) originales de Estimación de trabajo firmada, sellada y timbrada por el

contratista, supervisor municipal, supervisor residente, Director Municipal de Planificación

y visto bueno del Alcalde Municipal; c) Declaración jurada por parte del contratista

haciendo constar que la información consignada en la Estimación es verídica; d) Cuatro (4)

originales del lnforme fotográfico a color que reflejen la ejecución del proyecto u obra

reportada, con firma y sello del propietario o representante legal de la empresa; e)

lmpresión de la bitácora autorizada por la Contraloría General de Cuentas, con los

registros de ejecución del proyecto u obra correspondientes al período de la estimación; f)

Original de pruebas de laboratorio cuando aplique, timbradas, firmadas y selladas; g)

Original de Certificados de calidad de los materiales; h) Constancia de colegiado activo del

profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte del contratista. D) ÚLTIMO

PAGO: a) Carta de notificación por pane del contrat¡sta a la Municipalidad informando

que Ia obra se encuentra finalizada en el L00% de avance físico; b) Cuatro (4) originales de

Estimación de trabajo firmada, sellada y timbrada por el contratista, supervisor municípal,

supervisor residente, Director, Municipal de Planificación y visto bueno del Alcalde

Municipal; c) Declaración jurada por parte del contratista haciendo constar que la

información consignada en la Estimación es verídica; d) Cuatro {4) originales del lnforme

fotográfico a cotor que reflejen el estado de ejecución del proyecto u obra, firmado y

sellado por representante de la empresa; e) lmpresión de la bitácora digital autorizada por

la Contralorla'General de Cuentas, con los registros de ejecución del proyecto u obra

q
Qans
Ft'
&mS

,"-§

4
qJ
"".il4

f
3.
e5

§ B8'

sgt§
Ü §E§

-gfE,i-'ryF\) pñ
-+ rE,.5-

r



I

correspondientes al período de la estimación; f) Copía de pruebas de laboratorío cuando

aplique; g) Copia de Certificados de calidad de los materiales; h) Constancia de colegiado

activo del profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte del contratista; i|

Or"iginal de Fianza de Ccnservación de Obra ccn su respectiva certificación; j) Original de

Fianza de Saldos Deudores con su respect¡va certificación; k) Entrega de cuatro (4)juegos

de planos finales. SÉpltvlR: fORfvlR Of pRgO: para cada pago el contratista tendrá que

haber cumplido con los requisitos de la cláusula anterior y presentar a la Dirección

Municipal de Planificación excepto para el pago en concepto de anticipo, Factura original

que cumpla con todos los requisitos de ley. Los cheques serán entregados en la Dirección

de Administración Financiera lntegrada Municípal, se entregarán cheques únicamente al

propietario, representante legal o mandatario Ce la empresa, de no ser" posible debe¡'á

nombrar una persona a través de un documento firmado y sellado por el Propietario y/o

Representante Legal para dicho trámite, adjuntando copia del Documento Personal de

ldentificación. Los pagos se realizarán de conformidad con los desembolsos realizados por

el Consejo Departamental de Desarrollo, estos pueden ser parcial o totalmente sobre una

estimación de trabajo presentada por el contratista según sea el caso, previo al pago final

tendrá que estar suscrita el acta de recepción de obra. OCTAVA: PROGRAMA DE TRABAJO

Y DE E¡ECUCIÓN DEL ANTICiPO. Dentro de los cinco días siguíentes a la fecha de

notificación de la aprobación de este contrato, Et CONTRATISTA debe entregar un

cronograma detallado de trabajo y un programa de ejecución del anticipo, firmado y

sellado por el Propietario y/o Representante Legal y el profesional nombrado por la

empresa para la supervísión del proyecto, en original y cuatro (4) copías, los cronogramas

deberán estar aprobados por el supervisor municipal por medio de firma en cada

cronograma y deberán contar con el visto bueno del Director Municipal de Planificación y

¡lal Al¡al¡la f\/lrrni¡in¡l NñlrEf\l^. DlATal f¡E¡ fñNTA^Tl.¡. 
^l 
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CONTRATISTA se obliga a terminar totalmente y a entera satisfacción de tA
MUNICIPAIIDAD los trabajos a que se refiere este contrato, en un plazo de noventa (90)

días calendario contados a partir de la fecha que sean iniciados los mismos, previa

suscripcíón del acta de inicio, el proyecto tendrá que iniciar dentro de los siguientes diez

(10) días hábiles contados a partir del pago de anticipo, el contratista podrá solicitar el

inicio de los trabajos sin haber recíbido el anticipo, para ello notificará por escrito al

§r rnarr¡icar l\l¡ rni¡in¡l al ¡lí¡ nrarricfn nrr¡ al ini¡in Áa lnc tr¡hrinc al §r rnorrricnr l\lr rnicinrlJUPLr vrJVr ¡YrVrr¡Vr}/q¡ Ur U¡q PTLVTJIV Pqrq Vr ¡r¡rurv vL rvJ L¡qvqJvJ, ur Juyur vrJvr rvrv¡rtvrHsr

dará respuesta dentro de los tres días hábiles siguientes de recibido el oficio; B)

PRÓRROGA DE PLAZO CONTRACTUAL: en la prórroga convenida de mutuo acuerdo

mediante aceptación por escrito de ambas partes, ya sea por solicitud de LA

MUNICIPALIDAD o por parte de EL CONTRATISTA, la autoridad competente deberá
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justificar la necesidad, procedencia y conveniencia de la misma y siempre que el atraso no

sea imputable at contratista. 1) En el procedimiento de única prórroga a solicitud de LA*"aay _

MUNICIPALIDAD, se deberá cumplir como mínimo, con los requisitos siguientes: t, tffig t
MUNICIPAIIDAD solicitará por escrito alcontratista o proveedor, la prórroga delcontrat"d§ i
al menos quince días antes al vencimiento del contrato; b) Et CONTRATISTA d.b"r&ffi A

informar por escrito su decisión, dentro de los cinco días siguientes de recibida fla§

solicitud. 2) en los casos que EL CONTRATISTA sea el que solicite prorrogar, nor cualOui\{

otra causa no imputada a é1, este deberá informar con al menos tre¡nta días hábiles antes

del vencimiento del plazo contractual, fos renglones que serán objeto de prórroga, así

.^m^ l¡ irrctifi¡¡¡iÁn ¡la lnc arra ^^ ^r^rr^d¡rí s aÍa*a ^¡16 crr cnli¡itrr¡{ ca¡ rnrlizr¡l¡ nnrgvrrrv rq JvJlrrrlqvrvrr v! rvJ Ys9 rrv Prvrrv6qrq, q uruvrv Yv! Ju JvrrvrLqu Jvq qrrqrr¿qvq yvr

q.
Qusc.

ffi
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U
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la autoridad correspondiente, para que determine si la prórroga puede

En caso de suspensión de la obra, por caso fortuito o causa de fuerza

utorizada. C)

rla

podrá ser solicitada por el contratista dentro del plazo de diez (10) días d\ ocu

hecho. Et CONTRATISTA notificará al supervisor municipal o al director (a) de

Municipal de Planificación, en los casos que proceda, indicando las implicaci

ejecución del contrato para que se levante eJ acta correspondiente. Para el caso de única

prórroga contractua! a esta le será aplicable lo siguiente: a) Cuandc se ordene la

suspensión temporal de los trabajos, por causas no imputables a EL CONTRATISTA, se

levantarán actas al inicío y al final de dicha suspensión. En el acta en la que se haga

constar la finalización de la suspensión de los trabajos, se consignará el plazo para la

prórroga contractual; b) cuando por cualquier otra causa no imputable a EL CONTRATISA

se afecte el desarrollo normal de los trabajos, este hará ia solicituci de única prérroga ai

supervisor municipal, exponiendo los motivos que la justifica, quien emitirá opinión al

respecto y trasladará a la autoridad administrativa superior de la dependencia, quien

resolverá si da lugar o no a lo solicitado. (Artículo 51 de la Ley de Contrataciones del

Estado y Artículo 43 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado). OECMR:

RETRASO EN LA EIECUCIóN DE [A OBRA: conforme el artículo 85 de la Ley de

Contrataciones del Estado EL CONTRATISTA, será sancionado con el pago de una multa

que se aplique entre el uno al cinco por millar del monto de los trabajos que no se hayan

ejecutado o presentado oportunamente, por cada día de atraso en que incurra EL

CONTRATISTA desde la fecha de terminación pactada hasta la total conclusión de los

mismos, en ningún caso podrá ser superior su conjunto al monto de la garantía de

cumplimiento. Para el efecto de la multa, se tomará en cuenta solo la parte proporcional

de atraso, por lo que su aplicación no debe afectar la parte de cumplimiento parcial. El

Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, especifica los porcentajes y

procedimientos correspondientes. OÉClrue pRlnneRa: OeUenClONeS or LAs paRtrs: rn
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las relaciones de tA MUNICIPALIDAD con EL CONTRATI§TA, regirá lo siguiente: A) LA

MUNICIPALIDAD: a) Dirección Municipalde Planificación: 1. Decidirá los asuntos técnicos

y administrativos que sean sometidos a su consideración por el Supervisor designado para

el efecto. 2. Decidirá todos los asuntos relativos al cambio de planos y especificaciones,

con la aprobación de la Autoridad Administrativa Superior. 3. Tiene autoridad sobre el

Supervisor Municipal y debe resolver todos los asuntos relacionados con la obra a su

cargo. b) Supervisor Municipal: 1. Hará supervisíones al menos una (1) vez por semana al

proyecto según su criterio para un mejor desarrollo de la obra; 2. Anotará en bitácora lo

supervisado en cada visita y todos aquellos asuntos relevantes o problemas que surjan en

el proyecto; 3. Decidirá los cambios que sean necesarios en la obra, de acuerdo a los

planos y especificaciones técnicas, debiendo realizar los trámites respectivos para la

aprobación de documentos de cambio previamente aceptados por él y con el visto bueno

de las autoridades correspondientes; 4. Emitírá los documentos que sean necesarios

durante la ejecución de la obra y dictaminará sobre la solicitud de extensión de plazo

contractual; 5. El Supervisor Municipal decidirá todas las cuestiones que surjan respecto a

la calidad, cantidad, trabajo ejecutado, prosecución del avance de la obra, interpretación

de planos y especificaciones; 6. Emitírá opinión sobre la forma de ejecucién y del correcto

y satisfactorio cumplimiento de los términos del presente contrato; 7. Está facultado para

hacer cambios menores a los planos en el campo para mejorar las características del

diseño o para solventar problemas que no se definen en planos originales; 8. Realízará

lnforme técnico de la obra quincenalmente , estos tendrán que ser aprobados por la

autoridad competente. 9. Gestionará y presentará las estimaciones de trabajo realmente

ejecutado de obra ante el Concejo Municipal para su aprobación; 10. Cuando la obra esté

terminada y EL CONTRATISTA de aviso respectivo, este deberá verificar que se han

constituido las fianzas de Conservación de obra y Saldos deudores, deberá realizar y

verificar que cumpla con lo establecido en el artículo 55 de la Ley de Contrataciones del

Estado; 11. Deberá gestionar ante la Dirección de Participacíón Ciudadana la carta de

satísfacción del COCODE sobre la obra terminada; 12) Deberá revisar, dar su vísto bueno y

gestionar ante el Concejo Municipal la aprobación del programa de ejecución del anticipo.

Bl EMPRESA CONTRATISTA: se compromete a lo siguiente: a) Estimación de Trabajo: será

presentada en el formato que tA MUNICIPAIIDAD establezca, proporcionada a través de

la Dirección Municipal de Planificación, debiendo cumplir con lo siguiente: 1. Fir"maCa .r,

sellada por las autoridades competentes; contratista, supervisor(es) por parte de empresa

contratista, supervisor(a) municipaf, Director Municipal de Planificacíón y Visto bueno del

Alcalde Municipal, en el caso de los Supervisores deberán colocar el timbre respectivo; 2.

Deberá reflejar los renglones realmente ejecutados en obra, y que coincida con lo
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establecido en bitácora por parte de la supervisión; 3. Las cifras deberán ser exnresadas#"* 
f

en quetzales; b) Supervisor por Parte del Contratista: 1. Será Profesional coleg¡ado activcpe¡bñ §
(ingeniero(a) civil o arquitecto(a)); 2. Hará visitas a la obra por lo menos tres (3) veces . ,ffiH §
semana, coordinando con el Supervisor Municipal las visitas a la obra; 3. Llevará

regístro diario de los acontecimientos relevantes cons¡gnados en el libro de bi

autorizado por la Contraloría General de Cuentas; 4. Deberá rendir informe de ava

físico - fínanciero quincenal a la Municipalidad por medio de la Dirección Municipal de

Planificación y/o el Supervisor Municipal, adjuntando copia electrónica de todo lo escrito

en la bitácora; 5. Presentará al supervisor las estimaciones para pago que considere

convenientes de acuerdo al avance físico de la obra, en periodos mensuales o parciales

para su evaluación, aprobación y posterior traslado al Consejo Departamental de

Desarrollo y a la Administración Financiera Municipal; c) Planos Finales Obra

Construida: La elaboración .y actualización por parte de EL COI.ITRATISTA

finales de la obra construida deben estar termínados cuando notifique que

concluida. Estos planos mostrarán la obra como fue realmente construida e inc

cambios efectuados. Dentro de los quince (L5) días siguientes a su recepción, el

Supervisor Municipal señalará a EL CONTRATISTA las correcciones pertinentes. EL

CONTRATISTA, para la elaboración de estos planos finales tendrá la colaboración del

Supervisor en lo que se refiere a información y datos técnicos; d) Señalización y

Alumbrado: E[ CONTRATISTA suminisirará y mantendrá por su cuenta, en relación con la

obra, todo el alumbrado, la señalizacÍón, protección, el cercado y la vigilancia cuando y

donde sea necesario o lo requiera el Supervisor Municipal, para la protección de la obra,

así como de los materiales y el equipo, utilizados en ésta o para la seguridad y

conveniencia del público en general; e) Protección del Medio Ambiente: EL CONTRATISTA

será responsable de velar porque las medidas de mitigación ambiental se cumplan a

cabalidad y que no se afecte de otra forma no prevista al ambiente en el área de

influencia del proyecto; f| Otras Obligaciones det Contratista: 1. Se obliga a ejecutar la

total¡dad de los trabajos con entera sujeción a los planos, espec¡ficaciones generales y

técnicas; 2. Acatará las instrucciones y direcciones :del Supervisor Municipal sobre

cualquier cuest¡ón, mencionada o no en el contrato, que se,relac¡one o tenga que ver con

la obra; 3. Permitirá que en cualquier momento el Superv¡sor Municipal inspeccione las

instalaciones, actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal a fin de que le

brinde la atención respect¡va, proporcionándole la información que sea requerida; 4. Está

obligado a gestionar un libro (Bitácora Digital), el cual debe estar autorizado por la

Contraloría General de Cuentas, para llevar el historíal de los trabajos a reatizarse, éste

deberá estar habilitada previo al inicio de la obra; 5. Será responsable por los daños,
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perjuicios y/o lesiones a cualquier persona o a la propiedad privada cualquiera que sea,

que pudiera derivarse de actos y omisiones en la ejecución del contrato o ser

consecuencia de estos; 6. Será responsable por cualesquiera daños o compensación

naaa¿.larnc ^^r lo., o^ .olo^iÁ^ ¡nn ¡¡¡iáanfa n lo.iÁ^ ,.lo ^r rol^t ¡iar fr¡h¡i¡r.lnr n h^ts.^h-
PqSOurrvJ yvl rEy Eri rcrovr\Jtr Lvrr ol-LrvcrrLE v rrJrvrr \rE LL¡GIr\,lurEr rrqvqjouvr v yerS(ii¡q

empleada por EL CONTRATISTA;7, Adoptará en todo momento precauc¡ones para

impedir desórdenes o alteración del orden público de o entre sus empleados y para

preservar la paz y proteger a las personas y a las propiedades aledañas a la obra contra

esa pos¡bilidad. 8. Velará por mantener el orden vehicular, previendo el uso de sus

vehículos y/o camiones. 9. No será permitido colocar materiales de cualquier naturaleza,

desechos o equipo en las prop¡edades colindantes, s¡n el consentimiento de los

nrnniof¡rinc lñ Al finrliz¡r l¡ nhr: r, ah+6c r'la nrra Ácfr cor ¡canf:r{r nnr lr fnmicián
lJrvyrglqrrvJ¡ ¡v. n¡ rr¡rsr¡aqr rq vp¡u y q¡rluJ vv Y99 vJlg J9q q9v}/Lqvq yvr ru vvr

Receptora, Iimpiará y retirará de la obra y propiedades adyacentes, todas las obras

provisionales, equ¡po, mater¡al sobrante o descartado, basura y armazones temporales;

restaurará en una forma aceptable toda propiedad, ya sea pública o privada, que haya

dañado durante la ejecución del trabajo; 11. Cualquier cambio en la cantidad o calidad de

los materiales y renglones de trabajo, hecho sin autor¡zación prev¡a y escrita del

Supervisor, será por su cuenta y exclusivo riesgo; 12. Elaborar y colocar en el lugar físico

en que se realice el proyecto u obra, un rótulo que indique el nombre, procedencia del

financiamiento, meta a ejecutar, Unidad Ejecutora responsable, costo y tiempo estimedo

de ejecución. 13. Es obligación de EL CONTRATISTA íncluir en la ejecución del proyecto u

obra las medídas de mitígación o reducción de riesgo a desastre, que se consignaron en la

herramienta "Análisís de Gestión de Riesgo para Proyectos de lnversión Pública, -AGRIP-.

14. Cuando aplique o a solicitud del supervisor deberá entregar llaves debidamente

identificadas correspondientes a la obra, en la cantidad de juegos que se soliciten.

oÉclr,¿+ sgeuruo+: r.rsclslÓru o¡l corurR+to: t¡ LA MUNtctpALtDAD podrá sin

responsabilidad alguna de su parte rescindir unilateralmente el presente contrato, por las

causas siguientes: a) Si EL CONTRATISTA no principia los trabajos dentro del plazo

estipulado para el efecto. b) En caso de evidente negligencia de Et CONTRATISTA en la

ejecución del trabajo. c) Si a EL CONTRATISTA se le embargare el equipo, maquinaria,

fondos e implementos que usa en la obra. d) S¡ Et CONTRATISTA no presentare las fianzas

a que está obligado conforme este contrato. e) Si EL CONTRATISTA es declarado

judicialmente en qulebra. 2) En caso de cancelación parcial c total de !a ejecución Cel

trabajo contratado, LA MUNICIPALIDAD pagará a EL CONTRATISTA: a) El valor de los

trabajos terminados o en proceso de terminación según certificación de El Supervisor de la

Obra, deducidos los pagos efectuados previamente y el valor de cualquier reclamo que LA

MUNICIPALIDAD pudiera tener contra EL CONTRATISTA con base en este contrato. 3)
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Podrá rescindirse el contrato por causa de fuerza mayor o caso fortuito debidamente

comprobado. 4) El presente contrato podrá rescinciirse por mutuo acuerdo de ias partes. 
ffiu t

En cuaiquier caso, de rescisión del presente conirato, si hubiere saldo por amortizar dei 
ffiffi §

anticipo otorgado, el contratista deberá realizar una factura por el monto pendiente ,. 
ffi# §

amortizar, para que este forme parte del pago realizado a EL CONTRATISTA, segúfl s€¡
establece en el artículo 57 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del ,r,.Uo#
oÉclrv¡R ruRcrnR: vlsunuzeclÓru oet pRoYrcro: A) obligación del registro oe raw)
georreferencia: LA MUNICIPALIDAD: 1. lngresará Ias coordenadas geográficas del

proyecto en el Sistema Nacional de lnversión Pública; 2. Será quien registre en

Guatecompras de forma oportuna y en el apartado correspondiente la información

relacionada con las direcciones públicas de protocolo proporcionadas por el contratista,

por medio de las cuales se visualizará Ia información. B) Obligación para la

§¡*¡
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contratísta deberá cumplir con lo que establece el artículo 89 del Decreto 36-

Ley del Presupuesto General de fngresos y Egresos del Estado para el Ejercicio

que indica "...agregar una cláusula en los contratos de obras, que obligue a los

contratistas a colocar y mantener en pleno funcionamiento dispositivos de grabación

digital para visualizar en línea el desarrollo integral de las obras a través de internet y

proveer el enlace a la entidad contratante para realizar el monitoreo y seguimiento que

permita a la población observar el avance físico de las mismas." Por lo que deberá

realizar la instalación de un dispositivo de grabación digital respectivas en relación al

archívo electrónico históríco, basándose en la legislación guatemalteca se debe considerar

mantener el hipervínculo activo en el sistema Guatecompras, durante el período de

tiempo que establece la ley en relación a los proveedores del estado, posterior a la

finalización del proyecto. Es responsabilidad de la empresa contratada el resguardo y

contenido de la información que se visualice por medio de las direcciones públicas de

protocolos proporcionados, DÉqMA CUARTA: PERSONAL y SALARIOS. EL CONTRATTSTA

por su propia cuenta y bajo su responsabilidad pagará los sueldos y salarios de sus

trabajadores, cuotas de Seguro Social y demás obligacíones y prestaciones establecidas en

las leyes laborales del país, eximiendo a LA MUNICIPAIIDAD de cualquier obligación o

responsabilidad en tal concepto: así mismo, EL CONTRATISTA se compromete a contratar

personal de mano de obra calificada como mínimo el veinte por ciento l20%l deberá ser

de la comunidad beneficiada. oEctMR Qul¡urR: nscRLzeclÉru: m MUNtctpALtDAD y E[

CONTRAT¡STA se obligan a: 1) Contribuír al desarrollo de las actividades de fisealizaeién

que por mandato legal debe efectuar la Contraloría General de Cuentas y/o Auditoría

lnterna cuando corresponda, proporcionando a las mismas los documentos, libros y

É,
§§r"
X HHE

-)rógñ
§Há§

r?d<9C

.vgH3
?t+,Ivas'

=§

Cantón Pueblo Nuevo O-93 Palonc¡a, Guatemala,
www.munlpalencia.gob.gt Teléfonoí 664468OO-



cualquier informacíón que los auditores requíeran,y 2l Que para un efectivo seguímiento

de las operaciones y para facilitar el proceso de fiscalización, todos los fondos que reciban

del estado o sean producto de colectas públicas, deben constituirse en una cuenta

bancaria que permite el efectivc control de los ingresos y egresos de la misma y tener lcs

registros contables en forma separada de cualesquiera otros fondos que reciban. DÉCIMA

§EXTA: ESTIPUIACIONES VARIAS: a) Este Contrato se elabora de acuerdo a las Bases del

Evento, Especifícaciones Generales, Técnicas y Planos del Proyecto, las cuales forman

parte del presente contrato, así como la oferta presentada por EL CONTRATISTA. b)

También forman parte de este contrato las órdenes de cambio, órdenes de trabajo

suplementario, acuerdos de trabajos extras aprobados por la autoridad superior y demás

r{n¡r rmanfnc ^r ró amilr I Á ñ/l¡ ¡f\!¡flDAl lFlAñ nara la aia¡r r¡iÁn dal nrarro¡tn cr rc¡ritrc nnrvvvvrrr9rrlvJ Ys9 9¡rr¡Lq En ¡r¡vrr¡vr¡ ñLavñv yqrq tq vJLvuwrvrr vv¡ PrvyvLrv, J9Jwr¡!qJ lJvr

EL CONTRATISTA, el Supervisor Municipal y el Alcalde Municipal; y los programas de

trabajo aprobados por la Municipalidad. Queda entendido que EL CONTRATISTA se obliga

a cumplir con las disposiciones contenidas en los documentos indícados en esta cláusula.

EL CONTRATISTA manifiesta haber revisado cuidadosamente los documentos y

reconocido en el campo los lugares donde se ejecutarán los trabajos, aceptando

expresamente lo contenido en el presente contrato. Cuando sea emitida la aprobación de

cualquier documento de cambio y/o ampliación de plazo contractual, a través Ce la

Secretaría Municipal deberá iniciarse con la elaboración, aprobación y notificación de la

ampliación al contrato respectivo, notificando las partes involucradas, a la Contraloría

General de Cuentas y a otra ínstitución que sea necesario para el debido proceso. DÉCIMA

sÉpnrvlR: rn¡r¡zRs: EL CoNTRATISTA deberá otorgar a favor y a entera satisfacción de LA

MUNICIPAL¡DAD extendidas por una afianzadora legalmente autorizada para operar en

Guatemala, las fianzas siguientes: 1| FIANZA DE ANT¡C¡PO: EL CONTRATISTA previo a la

entrega del anticípo acordado en el presente contrato, presentará una fianza para

garantizar el monto del anticipo, equivalente al ciento por ciento del mismo. 2l FIANZA DE

CUMPIIMIENTO DE CONTRATO: EL CONTRATISTA prevío a la aprobación del presente

contrato, debe presentar fíanza de cumplimiento, que tendrá por objeto garantizar todas

las obligaciones que asume Et CONTRATISTA, en virtud de este contrato, así como

también debe garantízar cualquier falla o desperfectos que aparecieren durante la

ejecución de la obra, antes que se constituya la garantía de conservación. Dicha fianza

debe extenderse por el equivalente al diez por ciento (LO%I del valor total del contrato y

garantizará: a) con el diez por ciento (L0o/ol el pago de salarios y prestaciones laborales de

los trabajadores de EL CONTRATISTA; b) Con el noventa por ciento (\90%\ restante, el

cumplimiento del contrato de acuerdo con las especificaciones y demás documentos

contractuales, asícomo la ejecucÍón de la obra dentro del plazo estipulado. Esta fianza de
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cumplim¡ento debe mantenerse vigente hasta que lA MUNICIPALIDAD extienda

constancia de haber recib¡do a su entera satisfacción !a fianza de conservación de obra. LA ffi$ t
MUNICIPALIDAD podrá hacer efectiva la fianza de cumplimientc de confumidad con ,.r$rt §
procedimientos siguientes: A) Por incumplimiento de EL CONTRATISTA en la ejecució. ,"ffiffi §

los trabajos dentro del plazo estipulado en el contrato, con base en el informe que rinda

Supervisor de la Obra, acompañando el acta o actas respectivas y otros documentos.

MUNIC¡PALIDAD hará solicitud de pago a la afianzadora, la cual deberá efectuar el

dentro del plazo correspondiente, según lo previsto en el artículo 1030 del Código de

Comercio. B) En caso de mala o defectuosa calidad de la obra, para lo cual se seguirá el

mismc procedimiento Ce la liter"al anterior. 3l FIANZA DE CONSEP.TJAC!Ó¡I DE OBP.A: Esta

garantía consistirá en una fianza que EL CONTRATISTA deberá otorgar a favor de LA

de cumplimiento del contrato, por un monto equivalente al quince por ci (1s%)

valororiginal del contrato conforme lo regulado en el primer párrato del artícr\o 67 de

Ley de Contratac¡ones del Estado. Esta fianza debe mantenerse en vígor di .o (18)

meses contados a partir de la fecha del acta de recepción definitiva de la obra y hastafre

LA MUNICIPAIIDAD extienda la constancia de que no existen reclamos pendientes de ser

satisfechos por EL CONTRATISTA, relacionados con fallas en eltrabajo imputables a éste, a

juicio de LA MUNICIPALIDAD, y ocurridos durante este período, debiéndose levantar el

acta correspondiente dentro de los tres días previos al vencimiento de los dieciocho

meses, haciendo constar si existen reclamos por calidad pendientes de ser satisfechos,

para los efectos de renovación de esta fianza, La Fianza de Conservación de Obra cubrirá

el valor de reparación de los desperfectos que aparecieren en la obra durante el tiempo

de su vigencia, debido a procedimientos técnicos mal empleados o a la mala calidad de los

materiales utilizados, siempre que sean irnputables a EL CONTRATISTA. El vencimiento de

tiempo de responsabilidad previsto en el párrafo anterior no exime a Et CONTRATISTA de

las responsabilidades de destrucción o deteríoro de la obra debido a dolo o culpa de su

parte, por el plazo de cinco (5) años, a partir de la recepción definítiva de la obra. 4!

FIANZA DE SAIDOS DEUDORES: Esta fianza se prestará por un monto equivalente al cinco

por cíento (5%) del valor original del contrato, que garantizará los saldos deudores a favor

de la Munícipalidad o de terceros en la liquidación, la que deberá presentarse como

requisito previo a la recepción de la obra. Aprobada la liquidación, si no hubiera saldos

deudores se cancelará esta garantía. :LA

MUNICIPALIDAD y EL CONTRATISTA, convienen en que durante el período de ejecución

de la obra no se aceptará fluctuación de precios de los renglones de trabajo objeto del

4,ince¡
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presente contrato.
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MUNICIPALIDAD al momento de notificar la finalización de la obra que
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FIN¡QU¡TO. lnspecciones: EL CONTRATISTA deberá permítir en cualquier momento que

los representantes autorizados por [A MUNICIPALIDAD inspeccionen en las instalaciones,

actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal para que atienda en todo lo

que requieran. lnspección v Recepción Final: De conformidad con lo establecido en los

artículos 55, 56 y 57 de la Ley de Contrataciones del Estado, se seguirá el siguiente

procedimiento: 1) Cuando la obra esté termínada, EL CONTRATISTA deberá constituir las

fianzas de conservación de obra y de saldos deudores y dar aviso por escrito al Supervisor

Municipal de la conclusíón de los trabajos y con esta diligencia se interrumpirá el plazo de

ejecución del proyecto conforme los términos del contrato o ampliaciones autorizadas. 2)

El Supervisor Municipal hará inspección final dentro de los siguientes quince (15) días

hábiles, plazo Centr"c Cel cuai, s¡ [a obra no está ccnfcrme a planos 'y especificacicnes,

manifestará por escrito sus observaciones a EL CONTRATISTA para que éste proceda a

corregír las deficiencías. 3) Si los trabajos se encuentran correctamente concluidos, el

Supervisor Municipal rendirá informe pormenorizado a tA MUNICIPALIDAD, la que dentro

de los cinco días siguientes nombrará la Comisión Receptora y Liquidadora de la obra,

integrada con tres miembros, con la que colaborarán el Supervisor Municipal, EL

CONTRATISTA o su representante. 4) La Comisión Receptora deberá elaborar el acta de

recepción definitiva de la obra dentro de los treinta y cinco (35) Cías siguientes a la fecha

de notificación de su nombramiento. Si la Comisión comprueba que los trabajos están

ejecutados satisfactoriamente, suscribirá el acta de recepción final de los mísmos, y en

caso contrario hará constar lo siguiente: a) Las correcciones o trabajos extras que debe

efectuar EL CONTRATISTA. b) El tíempo a emplearse. c) Si el tiempo para ejecutar los

trabajos se incluye dentro del plazo contractual o si procede conceder tiempo adicional

para ejecutarlo. 5) Al recibirse el aviso por escrito del delegado residente, de encontrarse

satisfechos los requerimientos de la Comisión Receptora, ésta dentro deltérmino de cinco

(5) días procederá a efectuar nueva inspección, suscribiendo el acta respectiva. 6) La fecha

de recepción definitiva de la obra será la del cierre de la última acta. 7l LA

MUNICIPALIDAD a partir de la fecha del acta velará por la conservación de la obra.

Liquidación: lnmediatamente después que la obra haya sido recibida, la Comisión en un

plazo de noventa (90) días, procederá a efectuar la liquidación del contrato y a establecer

el importe de los pagos o cobros que deban hacerse a EL CONTRATISTA. lgual

procedimiento se observará en caso Ce rescisión o resolución Cel contrato. Aprobación de

!a Liquidación: La Comisión deberá practicar la liquidación, dentro de los noventa (90) días

siguientes a la fecha del acta de recepción definitiva de la obra. Si transcurrido dicho

plazo la Comisión no ha susffito el acta correspondiente, Et CONTRATISTA presentará a

LA MUNtCIpALIDAD un proyecto de liquidación. LA MUNICIPALIDAD aprobará o

't
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improbará la liquidación o el proyecto presentado por EL CONTRATISTA dentro del

siguiente de recibida la documentación correspondiente. Si vencido este plazo no

produce ninguna resolución, con la petición de aprobación presentada por

CONTRATISTA se tendrá resuelta favorablemente. Finiquito: aprobada Ia liqui

como lo establece el artículo 57 de la Ley de Contratac¡ones del Estado, se otorgará

finiquito reciproco entre las partes, que los libera de sus obligacíones contractuales,

lo dispuestc en e! artículo 67 de !a Ley. {A*ículo 48 del P.eglarnento de !a Le',¡ de

Contrataciones del Estado). VIGÉSIMA: CONTROVERSIAS: Los otorgantes convienen

expresamente en que cualquíer diferencia, reclamación o controversia, que surgiera entre

las partes, derivadas del presente contrato, agotada la vía conciliatoria, se resolverá

conforme a lo dispuesto en la Ley de Io Contencioso Administrativo. VIGÉS¡MA PR¡MERA:
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"CLAUSULA RELAT¡VA AL COHECHO: Yo el Contratista, manifiesto que con

relativas al delíto de cohecho, así como las disposiciones contenidas en eli

las penas

lll del
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conozco las normas jurídicas que facultan a la Autoridad Superior de la enti

para aplicar las sanciones administrativas que pudíeren corresponderme, i

inhabilitación en el Sistema GUATECOMPRAS". VlEE§l_MA-frE-UXp& PBqHfB-lelAN !E

cEslÓN DE TRASPASO Y SUB-CONTRATOS. Queda prohibido a EL CONTRATISTA, ceder,

gravar, enajel-a,1.1 tl1¡nrr.1 en cualquier forma los derechos y obligaciones que adquiera

por este contradü,".ÁSí,ni¡Smo, no podrá subcontratar la ejecución parcial de la obra, salvo

que sea totalmente necesario el mismo y tendrá que ser aprobado por el supervisor

MunÍcipal, Director Municipal de Planificación, Alcalde Municipal y Concejo Municipal. En

el caso que se autor¡zara realizar subcontratos, los subeontratistas deberán estar insritos

en el Registro de Precalificados y no estar comprendidos en ninguna de las prohibiciones

establecidas en la Ley de Contrataciones del Estado, para el efecto EL CONTRATTSTA,

deberá presentar la información que LA MUNICIP.AIIDAD le requiera sobre los

SUbCONITAtOS. UGÉ$MA TERCERA: TRABAJOS RECHAZADOS, REBAJAS POR TRABAJOS

NO CORREGTpOS. CORRE§CTONES pESpUÉS pE TERMTNApOS LOS TRABAJOS. EL

CONTRAT¡STA removerá dentro del tiempo que se le indique, del lugar de trabajo

cualquier parte defectuosa de la obra, debido a deficiencia, por negligencia o cualquier

otro hecho o acto de EL CONTRATTSTA y que hubiere sido rechazado por el supervisor

Municipal por no estar conforme con los documentos contractuales. EL CONTRATISTA

sustituirá o reconstruirá cualquier parte defectuosa de la obra, de acuerdo con el presente

contrato, sin costo alguno para LA MUNIC¡PALIDAD y, además, asume desde ahora la

obligación de reparar y pagar cualquier daño o destrucción que se ocasione por tal

sustitución o reconstrucción. En caso de que Et CONTRATI§TA no remueva la parte del
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trabajo rechazado del lugar, dentro del plazo que se fije, El Supervisor Municipal o LA

MUN¡CIPAIIDAD podrá hacerlo sin ninguna responsabilidad de su parte y deberá cargar su costo a

EL CoNTRATISTA. VIGESIMA CUARTA: IMPUESTOS: EL CoNTRATISTA está obligado a pagar en las

oficínas correspondíentes, todos los impuestos, tasas y contribuciones que de conformidad con las

leyes de la materia le corresponda. V¡GÉslMA QUINTA: TUGAR PARA REC¡B¡R NoTtFtcActoNEs:

EL CONTRATISTA señala como lugar para recibir notificaciones, citaciones y emplazamientos en la

sede de la Empresa ubícada en el Barrio Nuevo, municipio de Zacapa, departamento de Zacapa y

tA MUNICIPALIDAD señala la sede de la Municipalidad, situada en Cantón Pueblo Nuevo, cero

guion noventa y tres (0-93), Cabecera Munícipal de Palencia, departamento de Guatemala.

VIGÉSIMA SEXTA: ACEPTACIÓN. Ambos comparecientes, declaramos nuestra conformidad con el

contenido del presente instrumento legal en su totalidad y en cada una de sus cláusulas.

Enterados de su contenido, validez y demás efectos legales, lo aceptamos y ratificamos, en fe de lo

cual firmamos el presente contrato que consta de ocho hojas, impresas en su anverso y reverso;

sus hojas, en DOS originales, uno para EL CONTRATISTA y el otro

isma validez y fuerza ejecutiva.

Aguilar

ATCALDE

ALCATMíA

Personas oe ta

PROYECTOS Y SERVICIO§ E ORE¡{IE §(EICOAD AI{OIflA
LOIE No.'l? LOñFICACION ¡¡ttl reszq{ t

BARBO NI'EVO, ZACAPA Z'CTPA

AUTÉNT¡CA: En el Municipio de Palencia, departamento de Guatemala, el veintiuno de julio del año dos mil

veinticinco, como Notario DOY FE: Que las firmas que anteceden, son AUTÉNTICAS, por haber sído puestas

el dfa de hoy en mi presencia por el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, quien se identifica con

Documento Personal de ldentificación -DPl- con el Código Único de ldentificación, -CUl- número un mil

novecientos noventa y nueve, espacio, noventa y cuatro mil cuatrocientos doce, espacio, cero ciento cinco,

(1999 94412 0105), extendido por el Registro Nacional de Personas, del Município de Palencia y Heysel

Zulema Cabrera de Morales, quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código

lJnico de ldentificación -CUl- Un mil novecientos cuarenta y ocho espacio treinta y un mil cuatrocientos

setenta y siete espacio

presente.

ANTE M

tres (1948 31477 1903), extendido por el Registro Nacional de tas

, quienes firman nuevamenie. En íe cie io cuai, íirmo y seiio ia

l'-11'"t Gbw^

así mismo que rubricamos_

e.l Gb*
Cabrera de Morales
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para LA
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CONTRATO ADMINISTRAT¡VO NIJMERO: 012.2025

cUENTApANCTA NÚMERO No 2022-100-105-22-001.

PROYECTO: "MEJORAMIENTO CAMINO RURAT EN SECTOR EL AGUACATE HACIA ESCUELFñ §
cENTRAL pE ArpEA sANGUAvABA. MuNrcrpro pE pALENcrA. GUATEMALA'. --ÉH 

§

ug¡cnoÓt*¡: secron sL eouacAre. nlora snt¡cuavaeÁ rüu¡llclp¡o oe pnlrNcl#? iGdq
GUATEMALA.

CONTRATISTA:'M U LT¡SERV¡C¡OS RAMíREZ."

En el municipio de Palencia, departamento de Guatemala a los veintidos días del mes de julio

año dos mil veinticinco; constituidos en la sede de la MUNICIPALIDAD DE PAIENCIA, por el

presente acto, NOSOTROS: por una parte Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, de sesenta (60) años

de edad, casado, guatemalteco, Alcalde Munícipal, de este domicilio; me identifico con

Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de ldentificación {Ul- un mil

novecientos noventa y nueve (1999) noventa y cuatro mil cuatrocientos doce (944121 cero uno

cero cinco (0105), extendido por el Registro Nacional de las Personas de ica de

Guatemala -RENAP-, actúo en representación de LA MUNICIPALIDAD DE

ALCALDE MUN¡ClPAl-, calidad que acredito con: a) Fotocopia legalizada

Nombramiento número cero trece guion dos míl veintitrés (013-2023), de Junta

Departamento de Guatemala, de fecha veintiuno de julio del dos mil veintitrés (2L/07

Certificación del Acta número cero cinco guion dos mil veinticuatro (05-2024) de la sesión pública

solemne celebrada por el Concejo Municipal el quince de enero de dos mil veinticuatro

115/OL/2024), en donde consta la toma de posesión del cargo, suscrita en e[ libro de actas

Ordínarias del Concejo Municipal de la Municipalidad de Palencia. c) Cuentadancia identificada

con el número dos milveintidós guion cien guion ciento cinco guion veintidós guion cero cero uno

(2022-100-105-22-001) otorgado por la Contraloría General de Cuentas a la Municipalidad de

Palencia. Y quien en el curso del presente contrato se me denominará indistintamente como LA

MUNICIPALIDAD o ¡A MUN¡CIPALIDAD DE PALENCIA; por otra parte Jose Alejandro Ramírez

Mansilla, de treinta y cinco (35) años de edad, casado, comerciante, guatemalteco, con residencia

en L0 Avenida "A" 3-26 zona Z, Barrio Moderno, Guatemala, Guatemala, me identífíco con

Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de ldentificación -CUl- un mil

novecientos diecinueve (1919) cincuenta y dos mil ciento sesenta y ocho (52168) cero

cuatrocientos uno (040L) extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República de

Guatemala -RENAP-, actúo en mi calidad de Propietario de la empresa denominada

MULTISERVICIOS RAMIREZ, lo cual acred¡to con acredito con Patente de Comercio de la

Empresa inscrita en el Registro Mercantil de la República de Guatemala, bajo el número

de Registro seisc¡entos ochenta y seis mil novecientos c¡ncuenta y uno (686951), Folio

c¡ento cuarenta y uno (1a1) Libro se¡sc¡entos cuarenta y nueve (649) categoría ÚtrllcA de

Empresas Mercantiles, inscrita en fecha ve¡ntiuno de abril de dos mil quince (2t104/20L5')

y emitida el diez de enero de dos mil veinticinco (10/0 L/2O25), y quien para efecto del
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Acuerdo

Cantón Puoblo Nuevo O-93 Palenc¡a, Guatemala.
www.munlpalencia.gob,gt Teléfonor 6644680O



presente contrato se me denomínará como EL CONTRATISTA. Ambos manifestamos ser de los

datos de identificación consignados, que nos encontramos en el libre ejercicio de nuestros

derechos civiles y que las representaciones que ejercemos son suficientes de conformidad con la

ley y a nuestro juício para otorgar el presente: CONTRATO ADMIN¡STRATIVO DE EJEcUCtóru oe

OBRA NÚMERO OL2.2O25z MEJORAM¡ENTO CAM¡No RURAT EN sEcToR EL AGUACATE HACIA

ESCUELA CENTRAT DE ALDEA SANGUYABÁ rUUrurclp¡O DE PATENC¡A, GUATEMALA contenido en

las cláusulas siguientes: PRTMERA: BASE LEGAL: El presente contrato se suscribe con base a lo

establecido en los artículos: 2,5,7,9, 33, 35, 52,53,67,68,72,y 73 del Código Municipal y sus

Reformas; artículos 9, L7, L8, 36, 47, 48 y 49 de la Ley de Contrataciones del Estado y sus

Reformas; y Artículo 42 del Reglamento de la Ley de Contratacíones del Estado y sus Reformas. El

evento objeto del presente conffato se identifica con el Número de Operación en Guatecompras -
NOG- veintiséis millones ciento treinta y nueve mil quinientos sesenta y uno {25139561}. De

conformidad con el procedimiento establecido en la Ley de Contrataciones del Estado. SEGUNDA:

OBJETO DEL CONTRATO: EL CONTRATISTA está obligado de conformidad con las especificaciones,

planos y demás documentación técnica, a ejecutar la obra, que comprende los siguientes

renglones de trabajo, precios unitarios y totales:

No. DESCRIPC¡óN UNIDAD CANTIDAD
PREC!O

UNITARIO
PRECIO TOTAL

1, TRABAJOS PRELIM¡NARES

1.01 Replanteo topográfico ml 1,300.00 a LL.70 a 15,210.00

L.O2
Limpieza, chapeo y

destronque
ml 1,300.00 a 6.80 a 8,840.00

2 MOVIMIENTO DE TIERRAS

2.01,

Corte, nivelacíón y
reacondicionamiento de
la subrasante con un

espesor máximo de 0.35
m + retíro de material

m2 8,210.00 a 103.10 a 846,451.00

2.02
Corte de talud y
excavación para

drenaies
m3 1_,170.00 q 195.50 a 228,735.00

3 BASE

3.01
Capa base granular
(e=0.20 m Con 70% de
CBR mínimo)

m3 1,642.00 a 47L.6s a 774,449.30

4 SUPERFICIE DE RODADURA

4.01

Pavimento de concreto
hidráulíco f'c= 4000PSl y
e=0.1-5m, ancho variable
según se indica en
planos constructivos
(lncluye curado más
acabado rayado sobre
carpeta de rodadura)

m2 7,485.00 q 406.19 Q 3,040,332.15

4.O2

Corte y sellado de juntas
de concreto en carpeta
de rodadura y cunetas,
con material
elastomérico

ml 4,767.OO a 39.2s a 187,1.04.75

4.03 Conformación de m2 a 38s.10 a 369,696.00
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rampas de acceso

vehicular f'c= 3,000PS1,

de espesor e=0.15 m
(incluye curado y

aplicación de acabado
ravado)

960.00
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5 ESTRUCTURAS DE DRENAJE

5.01_

Cuneta de 3,000 PSl, de

espesor e=0.15m, ancho
promedio de 0.65m
(incluye curado y
acabado de cernido gris

en caras vistas)

m2 1_,170.00 a 390.00 a 456,300.00¡

5.O2

Bordillo de concreto f'c=
3,000PS1, de espesor
e=0.15m y altura
h=0.40m, incluye el

curado y acabado de

cernido gris en caras
vistas.

ml 1,930.00 a 272.80 526,504.00

5.03

Suministro e instalación
de transversal (incluye

cabezal de salida,
tubería de PVC 36"
Corrugado AASHTO

M304 y disipador de

energía)

ml 11.30 a 7,657.40

5.04

Relleno controlado,
compactado en capas de

0.20m con material
selecto

m3
145.00

a 361.50 IJ
)

6 CONSTRUCCION ES COMPLEM ENTARIAS

6.01
Movimientos de poste

de energía eléctrica
unidad 4,00 Q 10,950.00 a 43,800.00

6.42

Suministro y reparación
de tubería de PVC de

agua potable en

diámetros desde 1-/2"

hasta 4" (incluye la
instalación de accesorios
a diferentes diámetros)

ml
575.00

a 185.00 a 106,375.00

6.03
Pintura termoplástica
(líneas centrales y
laterales)

ml 3,900.00 a 39.30 a L53,270.00

6.44
Su ministro e instalación
de vialetas

unidad
393.00

a 36.00 a 14,148.00

6.05

Señales de tráfico
restrictivas de metal
(SR), ver detalle en
planos constructivos

unidad 6.00 a 2,665.00 a 15,990.00

6.06

Señales de tráfico
preventivas de metal
(SP), ver detalle en
planos constructivos

unidad 9.00 a 2,079.25 a 18,71.3.25

6.07
Levantar los brocales de
pozos a la nueva altura
del pavimento

unidad 5.00 a 3,115.05 a 18,690.30



6.08

Canal de concreto
hídráulico con rejilla de
metal para drenaje
pluvial

ml 5.s0 a 3,644.90 a 20,046.95

6.09

Tapaderas de concreto
hidráulico para cajas de
regÍstro de drenaje
pluvial

unidad 2.00 a 2,905.35 a 5,810.70

7 MEDIDAS DE M¡TIGAC¡ó¡U RV¡EIENTAL

7.01
Siembra de árboles
como medida de
mitigación

unidad 100.00 a 98.10 a 9,810.00

TOTAL EN QUETZATES Q. 6,999,219.00

TOTAT EN TETRAS: SEIS M¡LLONES NOVECIENTOS NOVENTA Y NUEVE MIL DOSCIENTOS

DIECIOCHO qU ETZALES EXACTOS

TERCERA: VALOR DEL CONTRATO. El valor del contrato asciende a la cantidad de SEIS MILLONES

NOVECIENTOS NOVENTA Y NUEVE MtL DOSCTENTOS D¡ECTOCHO qUETZALES EXACTOS (Q.

6,999,2L8.001 que incluye el impuesto al valor agregado lVA. CUARTA: FINANCIAMIENTO: Los

fondos para la ejecución del proyecto, provienen del convenio suscrito entre LA MUNICIPALIDAD

y el GoNSEJO DEPARTAMENTAL DE DESARROLLO, GUATEMALA REG|óN I (METROPOLITANA),

número AE-A2-2O25, de fecha veintinueve

efecto LA MUNIC¡PALIDAD se encargará de

part¡da presupuestaria siguíente

de mayo de dos mil veinticinco (29/0512025), para el

la tramitación de los fondos respectivos con cargo a la

Programa
Sub

Proorama Proyecto Actividad Obra Renglón Geográfico Fuente Organismo Correlativo

'19 01 00'1 000 331 105 31 01 01 0004

Los pagos se realizarán en la forma s¡guiente: a) el veinte por ciento (2O%l de anticipo del valor

total del contrato equivalente a un monto de un millón tresc¡entos noventa y nueve mil

ochocientos cuarenta y tres quetzales con sesenta centavos (Q.1,399,843.50) se cancelará

después de la aprobación del presente instrumento legal por la autoridad superior de la

Municipalidad y presentación de la fianza de cumplimiento de contrato por un equivalente al tO%

y fianza de anticipo por un 2Oo/o ambas junto con las certíficaciones de autenticidad

correspondíentes (Artículo 65, 66 y 69 de la Ley de Contrataciones del Estado y Artículo 55, 55,

57 y 59 del Reglamento de la Ley de Contratac¡ones del Estado), el anticipo será amortizado en

cada pago realizado al contratista hasta cubrír el cien por ciento del mismo, Ia fianza deberá de

estar vigente hasta su total amortización (Artículo 58 del Reglamento de la Ley de Contrataciones

del Estado), en caso de rescisión del contrato Et CONTRATISTA deberá facturar el anticipo

pendiente de amortizar. b) El saldo del ochenta por ciento (80%) líquido restante se cancelará de

acuerdo a las estimaciones de trabajo presentadas por la empresa ejecutora y aprobadas por el

supervisor designado. QUINTA: VARIACIÓN AL MONTO DEt CONTRATO: EL CONTRATISTA podrá

solicitar las variaciones del valor del contrato las cuales se podrán efectuar hasta un veinte por

c¡ento (20%l en más o en menos al valor original del contrato ajustado. Para el efecto deberá

emitir: órdenes de cambio, órdenes de trabajo suplementario o acuerdos de trabajo extra, planos

en los que indique modificaciones realizadas, para el trabajo extra adic¡onalmente deberán ser

entregados los renglones unitarios por cada renglón incluido que serán aprobadas por la autoridad
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super¡or de LA MUNICIPALIDAD, cualesquíera de los documentos que se emitan para la variación

del contrato original tendrá previa revisión y aceptación por parte del Supervisor Municipal qu-4 *
tenga a su cargo el proyecto. Cuando las variaciones excedan del porcentaje antes indicado, , .Ug I
sobrepasen el cuarenta por ciento (a0%) del valor original ajustado del contrato, se celebrarDf t
nuevo contrato adicional. SEXTA: SOtlClTUD DE tOS PAGOS: el contratista deberá presentar.rrffis {
la Dirección Municipal de Planificación la documentación siguiente: A) PAGO DE ANTICIPO:

al pago correspondiente el contratista deberá cumplir con la entrega de lo siguiente: a) Fianza

Anticipo que cubra el cien por ciento (100%) del monto a otorgar. b) lmpresión de Ia

digital autorizada por la Contraloría General de Cuentas (primera y última hoja); c) Cronograma de

inversión del anticipo y cronograma de ejecucíón de los trabajos, aprobados por la Autoridad

Competente. d) Origínal de constancia de colegiado activo del profesional que intervendrá en la

ejecución de la obra por parte del contratista. Bl SEGUNDO PAGO: a) Carta de Solicitud para el

pago de estimación emitida por el contratista debidamente firmada y sellada en papel

membretado de la empresa; b! Cinco (5) originales de Estimación de trabajo firmada, sellada y

timbrada por EL CONTRATISTA, supervisor municipal y Director Municipal de Planificación; c)

Declaración jurada por parte del contratista haciendo constar que la información consignada en la

que iei la

ejecución del proyecto u obra reportado, con firma y sello del propietario o lega

la empresa; e) Cinco (5) originales de fotografía a color que evidencie la i del rótul

identificación del proyecto u obra; f) Fotocopia de la bitácora digital autorizada por la

General de Cuentas, con los registros de ejecución del proyecto u obra corespondientes al

período de la estimación; g) Origínal de pruebas de laboratorio cuando aplique, timbradas,

firmadas y selladas; h) Original de Certificados de calidad de los materiales, firmados y sellados; i|

Constancia de colegiado activo del profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte

del contratista. Cl SIGUIENTES PAGOS: a) Carta de solicitud para el pago de estimación emitida

por EL CONTRATISTA debidamente firmada y sellada en papel membretado de la empresa; b)

Cinco (5) originales de Estimación de trabajo firmada, sellada y timbrada por el contratista,

supervisor municipal y Director Municipal de, Planificación; c) Declaración jurada por parte del

contratista haciendo constar que la información consignada en la Estimación es verídica; d) Cinco

(5) originales del lnforme fotográfíco a color que reflejen la ejecución del proyecto u obra

reportada, con firma y sello del propietario o representante legal de la empresa; e) lmpresión de la

bitácor:a autor¡zada por la Conffaloría General de Cuentas, con los registros de ejecución del

proyecto u obra correspondientes al período de la estimación; f) Original de pruebas de

laboratorio cuando aplique, timbradas, firmadas y selladas; g) Original de Certificados de calidad

de los materiales; h) Constancia de colegiado activo del profesional que interviene en la ejecución

de la obra por parte del contrat¡sta. q) ÚLTIMO PAGO: a) Carta de notificación por parte del

contratista a la Municipalidad informando que la obra se encuentra finalizada en el 100% de

avance físico; b) Cinco (5) originales de Estimación de trabajo firmada, sellada y timbrada por el

conffatista, supervisor municÍpaf y Director Municipal de Planificación; cf Declaración jurada por
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Estimación es verídica; d) Cinco (5) originales del lnforme fotográfico a



parte del contratista haciendo constar que la información consignada en la Estimación es verídica;

d) Cinco (5) originales del lnforme fotográfico a color que reflejen el estado de ejecución del

proyecto u obra, firmado y sellado por representante de la empresa; e) lmpresión de la bitácora

digital autorizada por la Contraloría General de Cuentas, con los registros de ejecución del

proyecto u obra correspondientes al período de Ia estimación; fl Copia de pruebas de laboratorio

cuando aplique; g) Copia de Certificados de calidad de los mater¡ales; h) Constancía de colegiado

activo del profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte del contratísta; j) Origínal

de Fianza de Conservación de Obra con su respectiva certificación; k) Original de Fianza de Saldos

Deudores con su respectiva certificación; l) Entrega de cinco (5)juegos de planos finales. SÉPTIMA:

FORMA DE PAGO: para cada pago el contratista tendrá que haber cumplido con los requisitos de

la cláusula anterior y presentar a la Direccíón Municípal de Planífícación excepto para el pago en

concepto de anticipo, Factura original que cumpla con todos los requisitos de ley. Los cheques

serán entregados en la Dirección de Administración Financiera lntegrada Municipal, se entregarán

cheques únicamente al propietario, representante legal o mandatario de la empresa, de no ser

posible deberá nombrar una persona a través de un documento firmado y sellado por el

Propietario y/o Representante Legal para dicho trámite, adjuntando copia del Documento

Personal de ldentifícación. Los pagos se realizarán de conformídad con los desembolsos realizados

por el Consejo Departamental de Desarrollo, estos pueden ser parcial o totalmente sobre una

estimación de trabajo presentada por el contratista según sea el caso, previo al pago final tendrá

que estar suscrita el acta de recepción y liquidacíón de contrato. OCTAVA: PROGRAMA DE

TRABAJO Y DE EJECUCIÓN DEL ANTICIPO. Dentro de los cinco días siguientes a la fecha de

notificación de la aprobación de este contrato, El CONTRAT¡STA debe entregar un cronograma

detallado de trabajo y un programa de ejecución del anticipo, fírmado y sellado por el Propietario

y/o Representante Legal y el profesional nombrado por la empresa para la supervisión del

proyecto, en original y cinco (5) copias, los cronogramas deberán estar aprobados por el

supervisor municipal por medio de firma en cada cronograma y deberán contar con el v¡sto bueno

del Alcalde Municipal (dentro). NOVENA: PLAZO DEL CONTRATO: A) PLAZO CONTRACTUAL: EL

CONTRATISTA se obliga a terminar totalmente y a entera satisfacción de LA MUNICIPALIDAD los

trabajos a que se refiere este contrato, en un plazo de ciento ochenta (180) días calendario

contados a partir de la fecha que sean iniciados los mismos, previa suscripción del acta de inicio, el

proyecto tendrá que iníciar dentro de los siguientes díez (10) días hábiles contados a partir del

pago de anticipo, el contratista podrá solicitar el inicio de los rabajos sin haber recibido el

anticipo, para ello notificará por escrito al Supervisor Municipal el día previsto para el inicio de los

trabajos, el Supervisor Municipal dará respuesta dentro de los tres días hábiles siguientes de

recíbido el oficio; B) PRÓRROGA DE PLAZO CONTRACTUAL: en la prórroga convenida de mutuo

acuerdo mediante aceptación por escrito de ambas partes, ya sea por solicitud de LA

MUN¡CIPALIDAD o por parte de EL CONTRATISTA, la autoridad competente deberá justificar la

necesidad, procedencia y conveniencia de la misma y siempre que el atraso no sea imputable al

contrat¡sta. 1| En el procedimiento de única prórroga a solicitud de LA MUNICIPALIDAD, se deberá
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cumplír como mínimo, con los requísitos s¡guientes: a) LA MUNICIPAIIDAD solícitará por escrito al

contrat¡sta o proveedor, la prórroga del contrato, al menos quince días antes al vencimiento {,*d.rrr4 
=

contrato; b) EL CONTRATTSTA deberá informar por escrito su decisión, dentro de los cin.o OffiÚ !
s¡gu¡entes de recíbida la solicitud. 2) en los casos que EL CONTRATISTA sea el que sol¡c¡Pñ t
prorrogar, por cualquier otra causa no imputada a é1, este deberá informar con al menos treinffiff &

días hábÍles antes del vencimiento del plazo contractual, los renglones que serán objeto

prórroga, así como la justificación de los que no prorrogará, a efecto que su solicitud sea analizr

por la autoridad correspondiente, para que determine si la prórroga puede ser autorizada. C)

caso de suspensión de la obra, por caso fortuito o causa de fuerza mayor la prórroga podrá ser

solicitada por el contratista dentro del plazo de díez (L0) días de ocurrido el hecho. EL

CONTRATISTA notifícará al supervisor municipal o al director (a) de la Dirección Municipal de

Planificación, en los casos que proceda, indicando las implicaciones en la ejecución del contrato

para que se levante el acta correspondiente. Para el caso de úníca prórroga contractual a esta le

será aplicable lo siguiente: a) Cuando se ordene la suspensión temporal de los trabajos, por causas

no imputables a EL CONTRAT¡STA, se levantarán actas al inicio y al final de dicha suspensión. En el

acta en la que se haga constar la finalización de la suspensión de los trabajos, se consignará el

plazo para la prórroga contractual; b) cuando por cualquier otra causa ble a EL

CONTRATISA se afecte el desarrollo normal de los trabajos, este hará la solicitud {e única

al supervisor municipal, exponiendo los motivos que la justifica, quien emitirá op\ión al

y trasladará a la autoridad admínistrativa superior de la dependencia, quien resolver\i da I

no a lo solicitado. {Artículo 51 de la Ley de Contrataciones del Estado y

Reglamento de la Ley de Contrataciones det Estado|. DEC¡MA: RETRASO EN LA EJECUCIÓN DE tA

OBRA: conforme el artículo 85 de la Ley de Contrataciones del Estado Et CONTRATISTA, será

sancionado con el pago de una multa que se aplique entre el uno al cinco por millar del monto de

los trabajos que no se hayan ejecutado o presentado oportunamente, por cada día de atraso en

que incurra Et CONTRATISTA desde la fecha de terminación pactada hasta la total conclusión de

los mismos, en ningún caso podrá ser superior su conjunto al monto de la garantía de

cumplimiento, Para el efecto de la multa, se tomará en cuenta solo la parte proporcional de

atraso, por lo que su aplicación no debe afectar la parte de cumplimiento parcial. El Reglamento

de la Ley de Contrataciones del Estado, especifica los porcentajes y procedimientos

correspondientes. DÉclMA PRIMERA: OBLlGAcloNEs. DE LAs PARTES: En las relaciones de LA

MUNICIPAIIDAD con Et CONTRATISTA, regirá lo siguiente: A) tA MUNICIPAIIDAD: a) Dirección

Municipal de Planificación: 1. Decidirá los asuntos técnicos y administrativos que sean sometidos

a su consideración por el Supervisor designado para el efecto. 2. DecidÍrá todos los asuntos

relativos al cambio de planos y especificaciones, con la aprobación de la Autoridad Administrativa

Superior. 3. Tiene autoridad sobre el Supervisor Municipal y debe resolver todos los asuntos

relacionados con la obra a su cargo. b) Supervisor Municipal: 1. Hará supervisiones al menos t¡na

(1) vez por semana al proyecto según su criterio para un mejor desarrollo de la obra; 2. Anotará en

bitácora Io supervisado en cada visita y todos aquellos asuntos relevantes o problemas que surjan
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en el proyecto; 3. Decídirá los cambios que sean necesarios en la obra, de acuerdo a los planos y

especificaciones técnicas, debiendo realizar los trámites respectivos para la aprobación de

documentos de cambio previamente aceptados por él y con el visto bueno de las autoridades

correspondientes; 4. Emitirá los documentos que sean necesarios durante la ejecución de la obra y

dictaminará sobre la solicitud de extensión de plazo contractual; 5. El Supervisor Municipal

decidirá todas las cuestiones que surjan respecto a la calidad, cantidad, trabajo ejecutado,

prosecución del avance de la obra, interpretación de planos y específicaciones; 6. Emítirá opínión

sobre la forma de ejecución y del correcto y satisfactorio cumplimiento de los términos del

presente contrato; 7. Está facultado para hacer cambios menores a los planos en el campo para

mejorar las características del díseño o para solventar problemas que no se definen en planos

oríginales; 8. Realizará lnforme técnico de la obra quincenalmente, con visto bueno del Director

Municipal de Planificación, y deberá contar con el aval del Alcalde Municípal, estos tendrán que

ser aprobados por la autoridad competente; 9. Gestionará y presentará las estimaciones de

trabajo realmente ejecutado de obra ante el Concejo Municipal para su aprobación; 10. Cuando la

obra esté terminada y EL CONTRAT¡STA de aviso respectivo, este deberá verificar que se han

constituido las fianzas de Conservación de obra y Saldos deudores, deberá realizar y verificar que

cumpla con lo establecido en el artículo 55 de la Ley de Contrataciones del Estado; 11. Deberá

gestionar ante la Secretaría Municípal la carta de satisfacción del COCODE sobre la obra

terminada; 12) Deberá revisar, dar su visto bueno y gest¡onar ante el Concejo Municipal la

aprobación del programa de ejecución del anticipo. B) EMPRESA CONTRATISTA: se compromete a

lo siguÍente: a) Estimación de Trabajo: será presentada en el formato que LA MUNICIPALIDAD

establezca, proporcionada a través de la Dirección Municipal de Planificación, debiendo cumplir

con Io siguiente: 1. Firmada y sellada por las autoridades competentes; contratista, supervisor(es)

por parte de empresa contratista, supervÍsor(a) municipal, Director Municipal de Planificación y

Visto bueno del Alcalde Municipal, en el caso de los Supervisores deberán colocar el timbre

respectivo; 2. Deberá reflejar los renglones realmente ejecutados en obra, y que coincida con lo

establecido en bitácora por parte de la supervisión; 3. Las cifras deberán ser expresadas en

quetzales; b) Supervisor por Parte del Conffatista: 1. Será Profesional colegiado activo

(ingeniero(a) civil o arquitecto(all;2, Hará visitas a la obra por lo menos tres (3) veces a la semana,

coordinando con el Supervisor Municipal las visitas a la obra; 3. Llevará un registro diario de los

acontecimientos relevantes consignados en el libro de bitácora autorizado por la Contraloría

General de Cuentas; 4. Deberá rendir informe de avance físico - financiero quincenal a la

Municipalidad por medio de la Dirección Municipal de Planificacíón ylo el Supervisor Municipal,

adjuntando copia electrónica de todo lo escrito en la bitácora; 5. Presentará al supervisor las

estimaciones para pago que considere convenientes de acuerdo al avance físico de la obra, en

periodos mensuales o parciales para su evaluación, aprobación y posterior traslado al Consejo

Departamental de Desarrollo y a la Adminístración Financiera Municipal; c) Planos Finales de la

Obra Construida: La elaborac¡ón y actualización por parte de EL CONTRATISTA de los planos

finales de la obra construida deben estar terminados cuando notifique que la obra está concluida.



MUNI
PALENCIA

¡Somors de&rrollol

libro (Bitácora Digital), el cual debe estar debidamente foliado y autorizado 
¡

General de Cuentas, para llevar el historial de los trabajos a realizarse, éste debe

Estos planos mostrarán la obra como fue realmente construida e incluirá los cambios efectuados.

Dentro de los quince (15) días siguientes a su recepción, el Supervisor Municipal señalará a EL

CONTRATISTA las correcciones pertinentes. EL CONTRATISTA, para la elaboración de estos planol

finales tendrá la colaboración del Supervisor en lo que se refiere a información y datos técnicos;

Señalización y Alumbrado: EL CONTRATISTA suministrará y mantendrá por su cuenta, en relació

con la obra, todo el alumbrado, la señalización, protección, el cercado y la vigilancia cuando

donde sea necesario o lo requiera el Supervisor Municipal, para la protección de la obra, así

de los materiales y el equipo utilizados en ésta o para la seguridad y conveniencia del público

general; e) Protección del Medio Ambiente: EL CONTRAT¡STA será responsable de velar porq

las medidas de mitigación ambiental se cumplan a cabalidad y que no se afecte de otra forma no

prevista al ambiente en el área de influencia del proyecto; fI Otras Obligaciones del Contrat¡sta: 1.

Se obliga a ejecutar la totalidad de los trabajos con entera sujeción a los planos, especificaciones

generales y técnicas; 2. Acatará las instrucciones y direcciones del Supervisor Municípal sobre

cualquier cuestión, mencionada o no en el contrato, que se relacione o tenga que ver con la obra;

3. Permitirá que en cualquier momento el Supervisor Municipal inspeccione las instalaciones,

actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal a fin de que le brinde la atención

respectiva, proporcionándole la información que sea requerida; 4. Está
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previo al inicio de la obra; 5. Será responsable por los daños, perjuicios y/o lesio cualq

persona o a la propiedad privada cualquiera que sea, que pudiera derivarse de actos y

en la ejecución del contrato o ser consecuencia de estos; 6. Será responsable por cualesquiera

daños o compensación pagaderos por ley en relación con accidente o lesión de cualquier

trabajador o persona empleada por EL CONTRATTSTA; 7. Adoptará en todo momento

precauciones para impedir desórdenes o alteración del orden público de o entre sus empleados y

para preservar la paz y proteger a las personas y a las propiedades aledañas a la obra contra esa

posibilidad. 8. Velará por mantener el orden vehicular, prevíendo el uso de sus vehículos y/

camiones. 9. No será permitido colocar materiales de cualquier naturaleza, desechos o equipo en

las propiedades colindantes, sin el consentimiento de los propietar.ios. 10. Al finalizar la obra y

antes de que ésta sea aceptada por la Comisión Receptora, limpiará y retirará de la obra y

propiedades adyacentes, todas las obras provisionales, equipo, material sobrante o descartado,

basura y armazones temporales; restaurará en una forma aceptable toda propiedad, ya sea

pública o privada, que haya dañado durante la ejecución del trabajo; 11. Cualquier cambio en la

cantidad o calidad de los materiales y renglones de trabajo, hecho sin autorización previa y escrita

del Supervisor, será por su cuenta y exclusivo riesgo; 12. Elaborar y colocar en el lugar físico en

que se realice el proyecto u obra, un rótulo que indique el nombre, procedencia del

financiamiento, meta a ejecutar, Unidad Ejecutora responsable, costo y tiempo estimado de

ejecución. 13. Es obligación de EL CONTRAT¡STA incluir en la ejecución del proyecto u obra las

medidas de mitigación o reducción de riesgo a desastre, que se consignaron en la herramienta
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'Análisis de Gestión de Riesgo para Proyectos de lnversión Pública, -AGRIP-. 14. Cuando aplique o

a solicitud del supervisor deberá entregar Ilaves debidamente identificadas correspondientes a la

obra, en la cantídad de juegos que se soliciten. oÉClrvlR sge uruOA: Resclslótt ogL cOlutRRro: t¡

tA MUNICIPALIDAD podrá sin responsabilidad alguna de su parte rescindir unilateralmente el

presente contrato, por las causas siguientes: a) Si EL CONTRATISTA no principia los trabajos dentro

del plazo estipulado para el efecto. b) En caso de evidente negligencia de EL CONTRATISTA en la

ejecucíón del trabajo. c) Si a EL CONTRATISTA se le embargare el equipo, maquinaría, fondos e

implementos que usa en la obra. dl Si EL CONTRATISTA no presentare las fianzas a que está

obligado conforme este contrato. e) Si EL CONTRATISTA es decfarado judicíalmente en quiebra. 2)

En caso de cancelación parcial o total de la ejecución del trabajo contratado, LA MUNICIPALIDAD

pagará a EL CONTRATISTA: a) El valor de los trabajos terminados o en proceso de terminación

según certificación de El Supervisor de Ia Obra, deducidos los pagos efectuados previamente y el

valor de cualquier reclamo que [A MUNICIPALIDAD pudiera tener contra EL CONTRATISTA con

base en este contrato. 3) Podrá rescindirse el contrato por causa de fuerza mayor o caso fortuito

debidamente comprobado. 4) El presente contrato podrá rescindirse por mutuo acuerdo de las

partes. En cualquier caso, de rescisión del presente contrato, si hubiere saldo por amortizar del

anticipo otorgado, el contratista deberá realizar una factura por el monto pendiente de amortizar,

para que este forme parte del pago realizado a EL CONTRATISTA, según se establece en el artículo

57 del Reglamento de Ia Ley de Contrataciones del Estado. oÉClnnn trRceRe: vlSUa¡.lzac¡ótu o¡L

PROYECTO: A) Obligación del regístro de la georreferencia: LA MUNICIPALIDAD: 1. lngresará las

coordenadas geográficas del proyecto en el Sistema Nacional de lnversión Pública; 2. Será quien

registre en Guatecompras de forma oportuna y en el apartado correspondiente la información

relacionada con las direcciones públicas de protocolo proporcionadas por el contratista, por medio

de las cuales se visualizará la información. B) Obligacíón para la publicación de la información a

través de un dispositivo de grabación digital: EL CONTRATISTA: El contratista deberá cumplir con

lo que establece el artículo 89 del Decreto 36-2024 de la Leydel Presupuesto General de lngresos

y Egresos del Estado para el Ejercicio Fiscal, el que indica ".,,agregar una cláusula en los

contratos de obras, que obligue a las empresas contratadas a colocar y mantener en pleno

funcionamiento dispositivos de grabación digital para visualizar en línea el desarrollo integral de

las obras a través de internet, para realizar el monitoreo y seguim¡ento que permita a la

población observar el avance físico de las mismas." Por lo que deberá realizar la instalación de un

dispositívo de grabación digltal respectivas en relación al archivo electrónico histórico, basándose

en la legislación guatemalteca se debe considerar mantener el hipervínculo activo en el sistema

Guatecompras, durante el período de tiempo que establece la ley en relación a los proveedores

del estado, posteríor a la finalización del proyecto. Es responsabilidad de la empresa contratada el

resguardo y contenido de la información que se visualice por medio de las direcciones públicas de

protocolos proporcionados, tal es el caso por los medios a su disposicíón. DÉCIMA CUARTA:

PERSONAT Y SALARIOS. EL CONTRATISTA por su propia cuenta y bajo su responsabilidad pagará

los sueldos y salarios de sus trabajadores, cuotas de Seguro Socíal y demás obligaciones y
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prestaciones establecidas en las leyes laborales del país, eximiendo a lA MUNICIPALIDAD de

cualquier obligación o responsabilidad en tal concepto: así mismo, Et CONTRATISTA se

compromete a contratar personal de mano de obra calíficada como mínimo el cuarenta por

ciento (40%) deberá ser de !a comunidad beneficíada. oÉclnnR Qu¡ruta: rlscnuzeclóru: le

MUNtCtpALtDAD y EL CONTRATISTA se obligan a: 1) contribuir al desarrollo de las actividades de

fiscalización que por mandato legal debe efectuar la Contraloría General de Cuentas y/o Auditoría

Interna cuando corresponda, proporcionando a las mismas los documentos, libros y

información que los auditores requieran, y 2) Que para un efectivo seguimiento de las operacion

y para facilitar el proceso de fiscalización, todos los fondos que reciban del estado o sean producto

de colectas públicas, deben constituirse en una cuenta bancaria que permite el efectivo control de

los íngresos y egresos de la misma y tener los registros contables en forma separada de

cualesquiera otros fondos que reciban. DÉclMA sExTA: ESTIPUIAC¡ONES VARIAS: a) Este

Contrato se elabora de acuerdo a las Bases del Evento, Especifícaciones Generales, Técnicas y

planos del proyecto, las cuales forman parte del presente contrato, asícomo la oferta presentada

por EL CONTRATISTA. b)También forman parte de este contrato las órdenes de cambio, órdenes

de trabajo suplementario, acuerdos de trabajos extras aprobados por la autoridad superior y

demás documentos que emita LA MUNICIPALIDAD para la ejecución del por EL

CoNTRATISTA, el Supervisor Municipal y el Alcalde Municipal; y los mas de

aprobados por la Municipalidad. Queda entendido que EL CONTRATISTA se a cumplir

las disposiciones contenidas en los documentos indicados en esta cláusula. EL

manifiesta haber revisado cuidadosamente los documentos y reconocido en el campo

donde se ejecutarán los trabajos, aceptando expresamente lo contenido en el presente contrato'

cuando sea emitida la aprobación de cualquier documento de cambio y/o ampliación de plazo

contractual, a través de la Secretaría Municipal deberá iniciarse con la elaboración, aprobación y

notificación de la adenda al contrato respectivo, notificando las partes involucradas, a la

Contraloría General de Cuentas y a otra institución que sea necesario para el debido proceso.

oÉclrvlA sÉprlrvln: Hn¡¡zRs: EL coNTRATtsrA deberá otorgar a favor y a entera satisfacción de LA

MUNICIPALIDAD extendidas por una afianzadora legalmente autorizada para operar

Guatemala, las fianzas siguientes: 1) FIANZA DE ANT¡CIPO: EL CONTRATISTA previo a la entrega

del anticipo acordado en el presente contrato, presentará una fianza para garantizar el monto del

anticipo, equivalente al ciento por ciento del mismo' 2) FIANZA DE CUMPLIMIENTO DE

CoNTRATO: EL CONTRATISTA previo a la aprobación del presente contrato, debe presentar fianza

de cumplimiento, que tendrá por objeto garantizar todas las obligaciones que asume EL

CONTRATISTA, en virtud de este contrato, asÍ como también debe garantizar cualquier falla o

desperfectos que aparecieren durante la ejecución de la obra, antes que se constituya la garantía

de conservación. Dicha fianza debe extenderse por el equivalente al diez por ciento (10%) del valor

total del contrato y garantizará: a) con el diez por ciento (10%) el pago de salarios y prestaciones

laborales de los trabajadores de EL CONTRATTSTA; b) Con el noventa por ciento (90%) restante, el

cumplimiento del contrato de acuerdo con las especificaciones y demás documentos
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contractuales, así como la ejecución de la obra dentro del plazo estipulado. Esta fíanza de

cumplimiento debe mantenerse vigente hasta que LA MUNICIPALIDAD extienda constancia de
haber recibido a su entera satisfacción la fianza de conservación de obra. [A MUNIC|PAUDAD

podrá hacer efectiva la fianza de cumplimiento de conformidad con tos procedimientos siguíentes:

A) Por incumplimiento de EL CONTRATISTA en la ejecución de los trabajos dentro del plazo

estipulado en el contrato, con base en el informe que rinda el Supervisor de la obra,
acompañando el acta o actas respectivas y otros documentos. LA MUNICIPALIDAD hará solicitud
de pago a la afianzadora, la cual deberá efectuar el pago dentro del plazo correspondiente, según

lo previsto en elartículo L030 del Código de Comercio. B) En caso de mala o defectuosa calidad de

la obra, para lo cual se seguirá el mismo procedimiento de la literal anterior. 3) FIANZA DE

CoNSERVACIÓN DE oBRA: Esta garantía consistirá en una fianza que EL CoNTRATISTA deberá

otorgar a favor de LA MUNIC¡PAIIDAD al momento de notificar la finalización de la obra que

sustituirá la fianza de cumplimíento del contrato, por un monto equivalente al quince por ciento
(L5%) del valor oríginal delcontrato conforme lo regulado en el primer párrafo del artículo 67 de

la Ley de Contrataciones del Estado. Esta fianza debe mantenerse en vigor dieciocho (1g) meses

contados a partir de la fecha del acta de recepción definitíva de la obra y hasta que LA

MUNICIPALIDAD extienda la constancía de que no existen reclamos pendientes de ser satisfechos

por E[ CONTRATISTA, relacionados con fallas en el trabajo imputables a éste, a juicío de LA

MUN¡clPALIDAD, y ocurridos durante este período, debiéndose levantar el acta correspondiente

dentro de los tres días prevíos al vencimiento de los dieciocho meses, haciendo constar si existen

reclamos por calidad pendientes de ser satisfechos, para los efectos de renovación de esta fianza.

La Fianza de Conservación de obra cubrirá el valor de reparación de los desperfectos que

aparecieren en la obra durante el tiempo de su vigencia, debído a procedimientos técnicos mal

empleados o a la mala calidad de los materiales utilizados, siempre que sean imputables a EL

coNTRATlsTA. El vencimiento de tíempo de responsabilidad previsto en el párrafo anterior no

exime a EL CONTRATISTA de las responsabilidades de destrucción o deterioro de la obra debido a

dolo o culpa de su parte, por el plazo de cinco (5) años, a partir de la recepcíón definitiva de la

obra' 4) FIANZA DE sAtDos DEUDORES: Esta fianza se prestará por un monto equivalente al cinco
por ciento (5%l del valor original del contrato, que garantizará tos saldos deudores a favor de la
Municipalidad o de terceros en la liquidación, la que deberá presentarse como requisito previo a la

recepcíón de la obra. Aprobada la liquidacíón, si no hubiera saldos deudores se cancelará esta
garantía. tA MUNIC¡PAIIDAD y EL CONTRATTSTA,

convienen en que durante el período de ejecución de la obra no se aceptará fluctuación de precios

de los renglones de trabajo objeto del presente contrato. oÉctrun n¡ovrrue: Recepclóru
DEFlNlr¡vA. tlQUlDAclÓN Y FlNlQulro. lnspecciones: E[ coNTRATtsrA deberá permitír en

cualquier momento que los representantes autorízados por tA MUNICIPAUDAD inspeccionen en
las instalaciones, actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal para que atienda
en todo lo que requieran. lnspección y Recepción Final: De conformidad con lo establecido en los
artículos 55, 56 y 57 de la Ley de contrataciones del Estado, se seguirá el siguiente procedimiento:
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1) Cuando la obra esté termínada, EL CONTRATISTA deberá constituir las fíanzas de conservación

de obra y de saldos deudores y dar aviso por escrito al Supervisor Municipal de la conclusión de los

trabajos y con esta diligencia se interrumpirá el plazo de ejecución del proyecto conforme los

términos del contrato o adendas autorizadas. 2) El Supervisor Municipal hará inspección final

dentro de los siguientes quince (15) días hábiles, plazo dentro del cual, si la obra no está conforme

a planos y especificaciones, manifestará por escrito sus observaciones a EL CONTRATISTA para que

éste proceda a corregir las deficiencias. 3) Si los trabajos se encuentran correctamente concluidos.

el Supervisor Municipal rendirá informe pormenorizado a [A MUNICIPAIIDAD, la que dentro de

los cinco días siguientes nombrará la Comisión Receptora y Liquidadora de la obra, integrada con

tres miembros, con la que colaborarán el Supervisor MunÍcipal, EL CONTRATISTA o su

representante. 4) La Comisión Receptora deberá elaborar el acta de recepción definitiva de la obra

dentro de ¡os treinta y cinco (35) días siguientes a la fecha de notificación de su nombramiento. 5i

la Comisión comprueba que los trabajos están ejecutados satisfactoriamente, suscribirá el acta de

recepción final de los mismos, y en caso contrario hará constar lo siguiente: a) Las correcciones o

po para

ejecutar los trabajos se incluye dentro del plazo contractual o si procede co r tiempo aUi

para ejecutarlo. 5) AI recibirse el aviso por escrito del delegado residente, de

los requerimientos de la Comisión Receptora, ésta dengo del término de cinco (5)

efectuar nueva inspección, suscribiendo el acta respectiva. 5) La fecha de recepción

obra será la del cierre de la rlltima acta. 7) LA MUNICIPAL¡DAD a partir de la fecha del acta velará por la

conservación de la obra. Liquidación: lnmediatamente después que la obra haya sido recibida, la

Comisión en un plazo de noventa (90) días, procederá a efectuar la liquidación del contrato y a

establecer el importe de los pagos o cobros que deban hacerse a EL CONTRATISTA' lgual

procedimiento se observará en caso de rescisión o resolución del contrato' Aprobación de la

Liquidación: La Comisión deberá practicar la liquidación, dentro de los noventa (90) días siguientes a la

fecha del acta de recepción definitiva de la obra. Sitranscurrído dicho plazo la Comisión no ha suscrito

el acta correspondiente, EL CoNTRATISTA presentará a LA MUNICIPALIDAD un proyecto de

liquidación. LA MUNTC¡PAuDAD aprobará o improbará la liquidación o el proyecto presentado por EL

CoNTRAT¡STA dentro del mes siguiente de recibida la documentación correspondiente' si vencido este

plazo no se produce ninguna resolución, con la pet¡ción de aprobación presentada por EL

CONTRATTSTA se tendrá resuelta favorablemente.EiEiqgllg: aprobada la liquidación como lo establece

el artículo 57 de ta Ley de Contrataciones det Estado, se otorgará el finiquito reciproco entre las partes,

que lo§,lib'era de sus oblígaciones contractuales, salvo lo dispuesto en el artículo 67 de la Ley' (Artículo

48 del Reglafnento de la Ley de contrataciones del Estado). vlGÉslMA: CoNTROVERSIAS: Los

. ''11.

otgrg;irtés: cohüienen expresamente en que cualquier diferencia, reclamación o controversia, que

surgiera entre las partes, derivadas del presente contrato, agotada la vía conciliatoria' se resolverá

|'a

confor.me á lo dispuesto en la Ley de lo contencioso Administrativo. vlGÉslMA PRIMERA: "CLAUSULA

RETAT¡VA AL COHECHO: Yo el Contratista, manifiesto que conozco las penas relativas al delito de

idas en el Capítulo m del Título Xlll del Decreto L7-73 del

:*":::,:"fiff:,:#:","""::::::il:::::::::: i., n..*., juríd cas que facu,,an a,a
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trabajos extras que debe efectuar E[ CONTRATISTA. b) El tiempo a

Ca ntón Pueb ¡ o Nuevo .O-93 Pa le-nc la, G-u ?te-E qE,
;ü'i--fi J.-i É; i á di il-.á ó u. g t re I éf o n oi 6 6 4 468 o o



Autoridad Superior de la entidad afectada para aplicar las sanciones administratÍvas que pudieren

corresponderme, incluyendo la inhabilitación en el Sistema GUATECoMPRAS". V¡GÉS|MA SEGUNDA:

TOS. Queda prohibido a E[ CONTRATTSTA,

ceder, gravar, enajenar y traspasar en cualquier forma los derechos y obligaciones que adquiera por

este contrato' Así mismo, no podrá subcontratar la ejecución parcial de Ia obra, salvo que sea

totalmente necesario el mismo y tendrá que ser aprobado por el supervisor Municipal, Director

Municipal de Planificación, Alcalde Municipal y Concejo Municipal. En el caso que se autorizara realizar

subcontratos, Ios subcontratistas deberán estar inscritos en el Registro de Precalíficados y no estar

comprendidos en ninguna de las prohibiciones establecidas en Ia Ley de Contrataciones del Estado,

para el efecto EL CONTRATISTA, deberá presentar la información que LA MUN¡clpALlDAD le requiera

sobre los subcontratos.

CORREGIDOS.CORRECCIONES DEsPUÉs DE TERMtNADos Los rRABAJos. Et coNTRATISTA removerá

dentro deltiempo que se le indique, del lugar de trabajo cualquíer parte defectuosa de la obra, debido

a deficiencia, por negligencia o cualquier otro hecho o acto de EL CONTRATISTA y que hubiere sido

rechazado por el supervisor Municipal por no estar conforme con los documentos contractuales. EL

CoNTRATISTA sustituirá o reconstruirá cualquier parte defectuosa de la obra, de acuerdo con el

presente contrato, sin costo alguno para LA MUNICIPALIDAD y, además, asume desde ahora la

obligación de reparar y pagar cualquier daño o destrucción que se ocasione por tal sustitución o

reconstrucción- En caso de que EL CONTRATISTA no remueva la parte del trabajo rechazado del lugar,

dentro del plazo que se fije, El supervisor Municípal o [A MUNtctpALIDAD podrá hacerlo sin ninguna

responsabilidad de su parte y deberá cargar su costo a EL coNTRATlsrA. vlGÉslMA cuARTA:
IMPUESTOS: EL CONTRATISTA está obligado a pagar en las oficinas correspondientes, todos los

impuestos, tasas y contribucíones que de conformidad con las leyes de la materia le corresponda,

Et CONTRATISTA señala como lugar para

recibir not¡f¡cac¡ones, citaciones y emplazamientos en la sede de la Empresa ubicada en j.0 Avenida ,,A,,

3-26 zona 2, Barrio Moderno, Guatemala, Guatemala y LA MUNICIPALIDAD señala la sede de la
Munícipalidad, situada en cantón Pueblo Nuevo, cero guion noventa y tres (0-93), cabecera Municipal
de Palencia, departamento de Guatemala, vlGÉslMA sExrA: AcEprAclóN. Ambos comparecientes,
declaramos nuestra conformidad con el contenido del presente instrumento legal en su total¡dad y en
cada una de sus cláusulas. Enterados de su contenido, validez y demás efectos legales, lo aceptamos y
ratificamos, en fe de lo cual firmamos el presente contrato que consta de siete hojas, impresas en su
anverso y reverso; así mismo que rubricamos todas sus hojas, en DoS orígínales, uno para E[

con la misma validez y fuerza ejecutiva. -------___::_____

Guadalupe Alberto Ramirez Mansilla

r392r6
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AUTÉNTICA: En el Municipio de Palencia, deparlamento de Guatemala, el veintidós de julio del año dos mil

veinticinco, como Notario DOY FE: Que las firmas que anteceden, son AUTENTICAS, por haber sido puestas

el dÍa de hoy en mi presencia por el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, quien se identifica con

Documento Personal de ldentificación -DPl- con el Código Unico de ldentificación, -CUl- nÚmero un mil

novecientos noventa y nueve, espacio, noventa y cuatro mil cuatrocientos doce, espacio, cero ciento cinco,

(1999 94412 0105), extendido por el Registro Nacional de Personas, del Municipio de Palencia y Jose

Alejandro Ramirez Mansilla, qu¡en se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código

Único de ldentificación -CUI- Un mil novecientos diecinueve espacio cincuenta y dos mil ciento sesenta y ocho

espacio cero cuatrocientos uno (1 91 I52168 0401), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la

República de Guatemala, quienes firman nuevamente. En fe de lo cual, firmo y sello la presente.

Q 10.00 D,ÉzauErzÁrEs
TI M BRE NOTARIAL

i, },,,)'fiil*,& no(u"u'

Cantón Pueblo Nuevo O-93 Palencia, Guatemála,
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cUENTApANCTA NTiMERO No 2022-100-1os-22-001.

PROYECTO: "MEJORAMIENTO CAM¡NO RURAL EN 3RA CALLE A. CANTóN PUEBLO NUEVO,

CABECERA MUN¡CIPAL DE PATENC¡A, GUATEMALA".

CONTRATISTA:,,CONSTRUCTORA COLM ENA.,,

En el municipio de Palencia, departamento de Guatemala a los veintitrés días del

año dos mil veinticinco; constituidos en la sede de la MUN¡CIPALIDAD DE

presente acto, NOSOTROS: por una parte Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, de sesen

de edad, casado, guatemalteco, Alcalde Municipal, de este domicilio; me identifico-líó, 
m

Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de ldentificación -CUl- un mil ;
novecientos noventa y nueve (1999) noventa y cuatro m¡l cuatrocientos doce (944L2) cero uno

cero cinco (0105), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República de

Guatemala -RENAP-, actúo en representación de LA MUNICIPAIIDAD DE PALENCIA como

ALCATDE MUNICIPAI. calidad que acredito con: a) Fotocopia legalizada del Acuerdo de

Nombramiento número cero trece guion dos mil veintitrés (013-2023), de Junta Electoral del

Departamento de Guatemala, de fecha veintiuno de julio del dos mil veintitrés (2t/O7/2023), bl

Certificación del Acta número cero cinco guion dos mil veinticuatro (05-2024) de Ia sesión pública

solemne celebrada por el Concejo Municípaf el quince de enero de dos mil veinticuatro

(L5/0U2024), en donde consta la toma de posesíón del cargo, suscrita en el libro de actas

Ordinarias del Concejo Municipal de la Municipalidad de Palencia. c) Cuentadancia identificada

con el número dos mil veintidós guion cien guion ciento cinco guion veintidós guion cero cero uno

(2O22-LOO-L05-22-001) otorgado por la Contraloría General de Cuentas a la Munícipalidad de

Palencia. Y quien en el curso del presente contrato se me denomínará indistintamente como [A

MUN¡CIPALIDAD o LA MUNIC¡PALIDAD DE PAIENCIA; por otra parte Jose Manuel lópez Pérez, de

cuarenta y cinco (45) años de edad, casado, comerciante, guatemalteco, con residencia en

Sacatepéquez Santa Lucía Milpas Altas, me identifico con Documento Personal de ldentificación -
DPI-, Código Único de ldentificación -CUl- un mil ochocientos tre¡nta y siete (L837) cuarenta y seis

mil trescientos ochenta y cuatro (46384) cero trescientos nueve (0309) extendido por el Registro

Nacional de las Personas de la República de Guatemala -RENAP-, actúo en mi calidad de

Propietario de la empresa denominada CONSTRUCTORA COLMENA, lo cual acredito con acredito

con Patente de Comercio de la Empresa inscrita en el Registro Mercantil de la República de

Guatemala, bajo el número de Registro quinientos dos mil doscientos treinta y ocho

(502238), Folio doscientos cincuenta y dos (252) Libro cuatrocientos sesenta y cuatro

(464) categoría ÚrutCR de Empresas Mercantíles, inscrita en fecha cuatro de noviembre de

dos mil ocho (04/L1,/2005) y emitída el veintiocho de enero de dos mil veintidós

(28/01,/20221, y quien para efecto del presente contrato se me denominará como EL

CONTRATISTA. Ambos manifestamos ser de los datos de identificación consignados, que nos
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encontramos en el libre ejercicio de nuestros derechos civiles y que las representaciones que

ejercemos son suficientes de conformidad con la ley y a nuestro juicio para otorgar el presente:

CONTRATO ADMINISTRATIVO DE EJECUC¡ÓU OT OBRA NÚMERO 013.2025: MEJORAMIENTO

CAM¡NO RURAT EN 3ERA. CALI.E A, CANTóN PUEBLO NUEVO, CABECERA MUN¡CIPAL DE

PALENC¡A, GUATEMALA contenido en las cláusulas siguientes: PRIMERA: BASE IEGAL: El presente

contrato se suscribe con base a lo establecido en los artículos:2,5,7,9,33,35,52,53,67,68,72,

y 73 del Código Municipal y sus Reformas; artículos 9, L7, L8, 36, 47, 48 y 49 de la Ley de

Contrataciones del Estado y sus Reformas; y Artículo 42 del Reglamento de la Ley de

Contrataciones del Estado y sus Reformas. El evento objeto del presente contrato se identifica con

el Número de Operación en Guatecompras -NOG- veintiséis millones doscientos ochenta y un mil

siete (262810071. De conformidad con el procedimiento establecido en la Ley de Contrataciones

del Estado. SEGUNDA: OBJETO DEL CONTRATO: Et CONTRATISTA está obligado de conformidad

con las especificaciones, planos y demás documentación técnica, a ejecutar la obra, que

comprende los siguientes renglones de trabajo, precios unitarios y totales:

No. DESCRIPC¡ÓN UNIDAD CANTIDAD
PRECIO

UNITARIO

PREC¡O

TOTAT
1.00 TRABAJOS PREL!MINARES

1.01 Replanteo topográfico ml 913.00 a 9.7s a 8,901.75

1,.02 Limpieza, Chapeo v Destronque ml 913.00 a 7.L9 a 6,564.47

1.03
Desmontaje, limpieza, retiro y
traslado de adoquín existente a

bodeea municipal
m2 2,901.00 a 36.2L Q 105,045.21

1..04
Corte, demolición y retiro de
bordillo de concreto existente

ml 1,826.OO a 42.s9 a 77,769.34

1,05
Corte, demolición y retiro de

banqueta de concreto existente
m2 600.00 a 47.67 a 28,602.00

2.OO MOVIMIENTO DE TIERRAS

2.01
Corte y nivelación de la
subrasante con espesor 0.20 m

m2 4,tB4.OO a 62.s2 Q 261,583.68

2.02
Excavación no clasificada de
material de desperdicio

m3 3,563.60 a s3.84 Q 797,864.22

2.03
Relleno estructural para

estructuras
m3 26234 a 34s.00 a 90,493.50

3.00 BASE

3.01
Capa base granular (e=0.20 m Con

90%de CBR mínimo)
m3 836.90 a 322.26 Q 269,699.39

4.00 SUPERFICIE DE RODADURA

4.Ot

Pavimento de concreto hidráulico
f'c= 4,000 PSI y e= 0.15 m, (incluye
curado más acabado rallado o
sisado sobre carpeta de rodadura)

m2 3,712.10 a 4s8.t7 QL,7OO,772.86

4.O2

Corte y sellado de juntas de
concreto (en carpeta de rodadura,
bordillos y cunetas) con material
bituminoso

ml 2,398.00 a 29.94 a 71,796.12

4.O3

Conformación de rampas de
acceso vehicular f'c= 3,000 PSI de
espesor e= 0.15 m (incluye curado
y aplicación de acabado de
cernido gris)

m2 1,200.00 a 222.02 Q 266,424.00

5.00 ESTRUCTURAS DE DRENAJE
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s.01

Cuneta t¡po L de 3,000 PSl, de

espesor e=0.15 m. ancho 0,65
metros (incluye curado y acabado
de cernido gris en caras vistas en

ubicaciones definidas en los
planos constructivos)

ml 498.20 a 291.30 t4s,125.66
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5.02

Bordillo de concreto f'c= 3,000
PSl, de espesor e= 15 cm y altura
h=0.40 m (altura de bordillo
h=0.30 m y diente de h=0.L0 m)
incluye el curado y acabado de
cernido gris en caras vistas en

ubicaciones definidas en los
planos constructivos

ml 1,327.80 a 226.67 Q 300,892.76

s.03

Suministro e instalación de
transversal tipo Bóveda (incluye
aproche de ingreso y salida con
muros cortina, diente y aletones
de concreto ciclópeo definidos en
planos constructivos + tubería de
acero corrugada de 140")

ml 9.00 a 67,799.74 604,797.66

5.04

Fabricación e instalación de rejilta
metálica según diseño de planos

constructivos + aplicación de 2

manos de pintura anticorrosiva

ml 30.00 a 898,60 a 26,958.00

5.05

Cuneta trapezoidal de concreto
f'c= 3,000 PSI y t= 0.10 m con
acabado de cemento liso en caras

internas

ml 30.00 a 264.25 q 7,927.s0

6.00 CONSTRUCCION ES COMPLEMENTARIAS

6.01 Movimientos de poste de energía
eléctrica

unidad 2,00 a 7,254.OO a 14,508.00

6.O2

Suministro y reparación de tubería
de PVC de agua potable en
diámetros de L" a 4" (incluye la
instalación de accesorios en

diferentes diámetros)

ml 390.00 a 51.2s a 79,987.50

6.03
Pintura termoplástica (líneas

centrales v laterales)
ml 2,739.00 a 28.03 q 76,774.17

6.04
Señales de tráfico restrictivas de
metal (SR), ver detalle en planos

constructivos
unidad 1s.00 a 2,189.20 q 32,838.00

6.05
Señales de tráfico preventivas de
metal (SP), ver detalle en planos

constructivos
unidad 8.00 a 2,23!.13 a \7,849.04

6.06

Construcción de túmulo de
concreto hidráulico definido en
planos constructivos con
aplicación de pintura de tráfico
como señalización

unidad 1.00 a 8,975.17 a 8,975.17

7.00 MEDIDAS DE MITIGACIóru RNNAITruTAI

7.01
Siembra de árboles como medida
de mitigación (con altura
promedio de 1.50 m)

u nidad 10.00 a 65.00 a 6s0.0q

7.02

Construcción de muros de
contención con gaviones y base
de concreto ciclópeo con
protección de geotextil como
parte de medidas de mitigación
con detalles y ubicación definida

m3 300.00 a 2,204.OO Q 661,200.00

Cantón Pueblo Nuevo.O-93 Palencia, Guatemala,
www.munipalencia.gob,gt Teléfono: 664468OO -



I en planos constructivos tipo MC-1 |

TOTAL EN QUETZALES q.4,998,000.00

TOTAT EN TETRAS: Cuatro millones novec¡entos noventa y ocho milquetzales exactos

TERCERA: VALOR DEL CONTRATO. El valor del contrato asciende a la cantidad de CUATRO

MILLONES NOVECIENTOS NOVENTA Y OCHO Mlt qUETZALES EXACTOS (Q. 4,998,000.00) que

incluye el impuesto al valor agregado lVA. CUARTA: FINANCIAMIENTO: Los fondos para la

ejecución del proyecto, provienen del convenio suscrito entre [A MUNICIPALIDAD y el CONSEJO

DEPARTAMENTAL DE DESARROLIO, GUATEMALA REGIóN I (METROPOLITANA], número AE-06-

2O25, de fecha veintinueve de mayo de dos mil veinticínco (2910512025), para el efecto LA

MUN¡CIPALIDAD se encargará de la tramitación de los fondos respectivos con cargo a la partida

presu puesta ria siguiente i --------------

Los pagos se realizarán en la forma siguiente: a) el veinte por ciento (2O%l de anticipo del valor

total del contrato equívalente a un monto de novecientos noventa y nueve mil seiscientos

quetzales (q.999,600.00) se cancelará después de la aprobación del presente instrumento legal

por la autoridad superior de la Municipalidad y presentación de la fianza de cumplimiento de

contrato por un equivalente al LO% y fianza de anticipo por un 20% ambas junto con las

certificaciones de autenticidad correspondientes (Artículo 65, 66 y 69 de la Ley de Contrataciones

del Estado y Artículo 55, 56, 57 y 59 del Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado), el

anticipo será amortizado en cada pago realizado al contratista hasta cubrir el cien por ciento del

mismo, la fianza deberá de estar vigente hasta su total amortización (Artículo 58 del Reglamento

de la Ley de Contrataciones del Estado), en caso de rescisión del contrato EL CONTRATISTA

deberá facturar el anticipo pendiente de amortizar. b) El saldo del ochenta por ciento (80%)

líquido restante se cancelará de acuerdo a las estímaciones de trabajo presentadas por la empresa

ejecutora y aprobadas por el supervisor designado. QUINTA: VARIACIóN AL MONTO DEL

CONTRATO: EL CONTRATISTA podrá solicitar las variaciones del valor del contrato las cuales se

podrán efectuar hasta un veinte por ciento (20%) en más o en menos alvalor original del contrato

ajustado. Para el efecto deberá emitir: órdenes de cambio, órdenes de trabajo suplementario o

acuerdos de trabajo extra, planos en los que indique modificaciones realizadas, para el trabajo

extra adicionalmente deberán ser entregados los renglones unitarios por cada renglón incluido

que serán aprobadas por la autoridad superior de LA MUNICIPAIIDAD, cualesquiera de los

documentos que se emitan para la variación del contrato original tendrá previa revisión y

aceptación por parte del Supervisor Municipal que tenga a su cargo el proyecto. Cuando las

variaciones excedan del porcentaje antes indicado, y no sobrepasen el cuarenta por ciento (40%)

del valor oríginal ajustado del contrato, se celebrará nuevo contrato adicional. SEXTA: SOLICITUD

DE LOS PAGOS: el contratista deberá presentar ante la Dirección Municipal de Planificación la

documentación siguiente: A) PAGO DE ANT¡CIPO: previo al pago correspond¡ente el contratista

deberá cumplir con la entrega de lo siguiente: a) Fianza de Ant¡cipo que cubra el cien por ciento

Í.LOO%) del monto a otorgar. b) lmpresión de la bitácora digital autorízada por la Contraloría

Programa
Sub

Programa
Proyecto Actividad Obra Renglón Geográfico Fuente Organismo Correlativo

19 01 001 000 010 331 105 31 01 01 0004
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General de Cuentas; c) Cronograma de inversión del anticipo y cronograma de ejecución de los

trabajos, aprobados por la Autor¡dad Competente. d) Original de constancia de colegiado activo

del profesional que intervendrá en la ejecución de la obra por parte del contratista. B) SEGUNDO

PAGO: a) Carta de Solicitud para el pago de estimación emitida por el contratista debidamente

trabajo firmada, sellada y timbrada por EL CONTRATISTA, Supervisor

Residente, Director Municipal de Planificación y visto bueno de Alcalde Municipal;

jurada por parte del contratista haciendo constar que la información consignada en

es verídica; d) Cuatro (4) originales del lnforme fotográfico a color que refleje la

proyecto u obra reportado, con firma y sello del propietario o representante legal de la

e) Cuatro (4) originales de fotografía a color que evidencie la instalación del rótulo

identificación del proyecto u obra; f) Fotocopia de la bitácora digital autorizada por la Contraloría

General de Cuentas, con los registros de ejecución del proyecto u obra correspondientes al

período de la estimación; g) Original de pruebas de laboratorio cuando aplique, timbradas,

firmadas y selladas; h) Original de Certificados de calidad de los materiales, firmados y sellados; i)

Constancia de colegiado actívo del profesíonal que interviene en la ejecución de la obra por parte

del contratista. Cl SIGUIENTES PAGOS: a! Carta de solicitud para el pago de estimación emitida

por E[ CONTRATISTA debidamente firmada y sellada en papel membretado de la empresa; b]

Cuatro (4) origínales de Estimacíón de trabajo fírmada, sellada y tímbrada por el Contratista,

Supervisor Municipal, Supervisor Residente, Dírector Municipal de Planifícación y visto bueno de

Alcalde Municipal; c) Declaración jurada por parte del contratista haciendo constar que la

información consignada en la Estimacíón es verídica; d) Cuatro (4) originales del lnforme

fotográfico a color que reflejen la ejecución del proyecto u obra reportada, con firma y sello del

propietario o representante legal de la empresa; e) lmpresión de Ia bitácora autorizada por la

Contraloría General de Cuentas, con los registros de ejecución del proyecto u obra

correspondientes al período de la estimación; f) Original de pruebas de laboratorio cuando

aplique, timbradas, firmadas y selladas; g) Original de Certificados de calidad de los materiales; h)

Constancia de colegiado activo del profesional que interviene en la ejecución de la obra por parte

del contratista. Dl UITIMO PA6O: al Carta de notificación por parte del contratista a la

Municipalidad ínformando que la obra se encuentra fínalizada en el i.00% de avance físico; b)

General de Cuentas, con los registros de ejecución del proyecto u obra correspondientes al

or **;,J§g,(, q*
lu¡ngl
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c) Declaraci

período de la estimación; f) Copia de pruebas de laboratorio cuando

firmada y sellada en papel membretado de la empresa; b) cuatro (4) originales de
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Certificados de calidad de los materiafes; h) Constancia de colegiado activo del profesional que

interviene en la ejecución de la obra por parte del contratista; j) Oríginal de Fianza de

Conservación de Obra con su respectiva certificación; k) Original de Fianza de Saldos Deudores con

su respectiva certificación; l) Entrega de cuatro (4)juegos de planos finales. SÉPTIMA: FORMA DE

PAGO: para cada pago el contrat¡sta tendrá que haber cumplido con los requisitos de la cláusula

anterior y presentar a la Direccíón Municipal de Planificación excepto para el pago en concepto de

anticipo, Factura original que cumpla con todos los requisitos de ley. Los cheques serán

entregados en Ia Dirección de Administración Financiera lntegrada Municipal, se entregarán

cheques únicamente al propietarío, representante legal o mandatario de la empresa, de no ser

posible deberá nombrar una persona a través de un documento firmado y sellado por el

Propietario y/o Representante Legal para dicho trámite, adjuntando copia del Documento

Personal de ldentificación. Los pagos se realizarán de conformidad con los desembolsos realizados

por el Consejo Departamental de Desarrollo, estos pueden ser parcial o totalmente sobre una

estimación de trabajo presentada por el contratista según sea el caso, previo al pago final tendrá

que estar suscrita el acta de recepción de obra. OCTAVA: PROGRAMA DE TRABAJO Y DE

EJECUCIÓN DEL ANT¡CIPO. Dentro de los cinco días siguientes a la fecha de notificación de la

aprobacíón de este contrato, EL CONTRATISTA debe entregar un cronograma detallado de trabajo

y un programa de ejecución del anticipo, firmado y sellado por el Propietario y/o Representante

Legal y el profesional nombrado por la empresa para la supervisión del proyecto, en original y

cuatro (4) copias, los cronogramas deberán estar aprobados por el supervisor munícipal por medio

de firma en cada cronograma y deberán contar con el visto bueno del Director Municipal de

Planificación y delAlcalde Municipal. NOVENA: PTAZO DEt CONTRATO: A) PTAZO CONTRACTUAL:

EL CONTRATISTA se obliga a terminar totalmente y a entera satisfacción de tA MUN¡CIPALIDAD

los trabajos a que se refiere este contrato, en un plazo de noventa (90) días calendario contados a

partir de la fecha que sean iniciados los mismos, previa suscripción del acta de inicio, el proyecto

tendrá que iniciar dentro de los siguientes diez (10) días hábiles contados a partir del pago de

antícipo, el contratista podrá solícitar el inicio de los trabajos sin haber recibido el anticipo, para

ello notificará por esrito al Supervisor Munícipal el día previsto para el inicio de los trabajos, el

Supervisor Municipal dará respuesta dentro de los tres días hábiles siguientes de recibido el oficio;

B) PRÓRROGA DE PLAZO CONTRACTUALI en la prórroga convenida de mutuo acuerdo mediante

aceptación por escrito de ambas partes, ya sea por soficitud de LA MUNICIPALIDAD o por parte de

EL CONTRAT¡STA, la autoridad competente deberá justificar la necesidad, procedencia y

conveniencia de la misma y siempre que el atraso no sea imputable al contratista. 1) En el

procedimiento de úníca prórroga a solicitud de LA MUN¡CIPALIDAD, se deberá cumplir como

mínimo, con los requisitos siguientes: a) tA MUNICIPALIDAD solicitará por escrito al contratista o

proveedor, la prórroga del contrato, al menos quince días antes al vencimiento del contrato; b) EL

CONTRATISTA deberá informar por escrito su decisión, dentro de los cínco días siguientes de

recibida la solicitud. 2) en los casos que EL CONTRATISTA sea el que solicite prorrogar, por
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cualquier otra causa no imputada a é1, este deberá informar con al menos treinta días hábiles

antes del vencimiento del plazo contractual, los renglones que serán objeto de prórroga, así como

la justificación de los que no prorrogará, a efecto que su solicitud sea analizada por la autoridad

correspondiente, para que determine si Ia prórroga puede ser autorizada. C| En caso de

suspensión de la obra, por caso fortuito o causa de fuerza mayor la prórroga podrá ser solicitada

por el contratista dentro del plazo de diez (10) días de ocurrido el hecho. EL

notificará al supervisor municipal o al director (a) de la Dirección Municipal de

casos que proceda, indicando las implicaciones en la ejecución del contrato para que

acta correspondiente. Para el caso de única prórroga contractual a esta le será a

siguiente: a) Cuando se ordene la suspensión temporal de los trabajos, por causas no imputablei

EL CONTRATISTA, se levantarán actas al inicio y alfinal de dicha suspensión. En elacta 
"n 

t, qr"($

prórroga contractual; b) cuando por cualquier otra causa no imputable a EL CONTRATISA se afecte

el desarrolfo normal de los trabajos, este hará la solicitud de única prórroga al supervisor

municipal, exponiendo los motivos que la justifica, quien emitirá opinión al respecto y trasladará a

la autoridad administrativa superior de la dependencia, quien resolverá si da lugar o no a lo

solicitado. (Artículo 51 de la Ley de Contrataciones del Estado y Artículo 43 del Reglamento de la

Ley de contratac¡ones del Estado). oÉclnna: RetRRso eru m r¡ecuc¡ótu og LA ogRa: conforme

el artículo 85 de la Ley de Contrataciones del Estado Et CONTRATTSTA, será sancionado con el

pago de una multa que se aplíque entre el uno al cinco por millar del monto de los trabajos que no

se hayan ejecutado o presentado oportunamente, por cada día de atraso en que incurra EL

CONTRATISTA desde la fecha de terminación pactada hasta la total conclusión de los mismos, en

ningún caso podrá ser superior su conjunto al monto de la garantía de cumplímiento. Para el

efecto de la multa, se tomará en cuenta solo la parte proporcional de atraso, por lo que su

aplicación no debe afectar la parte de cumplimiento parcial. El Reglamento de la Ley de

Contrataciones del Estado, especifica los porcentajes y procedimientos correspondientes. DÉCIMA

PRIMERA: OBLIGACIONES DE LAS PARTES: En las relaciones de LA MUNICIPALIDAD con EL

CONTRATISTA, regirá lo siguiente: A) LA MUNICIPALIDAD: a) Dirección Municipal de

Planificación: l-. Decidirá los asuntos técnicos y administrativos que sean sometidos a su

consideración por el Supervisor designado para el efecto. 2. Decidirá todos los asuntos relativos al

cambio de planos y especificaciones, con fa aprobación de la Autoridad Administrativa Superior. 3.

Tiene autoridad sobre el Supervisor Municipal y debe resolver todos los asuntos relacionados con

la obra a su cargo. b) Supervisor Municipal: 1. Hará supervisiones al menos una (1) vez por

semana al proyecto según su criterío para un mejor desarrollo de la obra; 2. Anotará en bitácora lo

supervisado en cada visita y todos aquellos asuntos relevantes o problemas que surjan en el

proyecto; 3. Decidirá los cambios que sean necesarios en la obra, de acuerdo a los planos y

especificaciones técnicas, debiendo realizar los trámites respectivos para la aprobación de
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con el visto buedocumentos de cambio previamente

haga constar la finalización de la suspensión de los trabajos, se consignará el plazo para
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correspondientes; 4. Emitirá los documentos que sean necesarios durante la ejecucíón de la obra y

dictaminará sobre la solicitud de extensión de plazo contractual; 5. El Supervisor Municipal

decidirá todas las cuestíones que surjan respecto a la calidad, cantidad, trabajo ejecutado,

prosecución del avance de la obra, interpretación de planos y especificaciones; 5. Emitirá opinión

sobre la forma de ejecución y del correcto y satisfactorio cumplimiento de los términos del

presente contrato; 7. Está facultado para hacer cambios menores a los planos en el campo para

mejorar las característ¡cas del diseño o para solventar problemas que no se definen en planos

originales; 8. Realizará lnforme técnico de la obra quincenalmente, estos tendrán que ser

aprobados por la autoridad competente; 9. Gestionará y presentará las estimaciones de trabajo

realmente ejecutado de obra ante el Concejo Municipal para su aprobación; 10. Cuando la obra

esté terminada y Et CONTRATISTA de aviso respectivo, este deberá verificar que se han

constituido las fianzas de Conservación de obra y Saldos deudores, deberá realizar y verificar que

cumpla con lo establecido en el artículo 55 de la Ley de Contratacíones del Estado; L1. Deberá

gestionar ante la Dirección de Participación Ciudadana la carta de satisfacción del COCODE sobre

la obra terminada; 12) Deberá revisar, dar su visto bueno y gestionar ante el Concejo Municipal la

aprobación del programa de ejecución del anticipo. B) EMPRESA CONTRATISTA: se compromete a

lo siguiente: a) Estimación de Trabajo: será presentada en el formato que LA MUNICIPALIDAD

establezca, proporcionada a través de la Dirección Municipal de Planificación, debiendo cumplir

con lo siguiente: 1. Firmada y sellada por las autoridades competentes; contratista, supervisor(es)

por parte de empresa contratista, supervisor(a) municipal, Director Municipal de Planificación y

Visto bueno del Alcalde Municipal, en el caso de los Supervisores deberán colocar el timbre

respectivo; 2. Deberá reflejar los renglones realmente ejecutados en obra, y que coincida con lo

establecído en bitácora por parte de la supervisión; 3. Las cifras deberán ser expresadas en

quetzales; b) Supervisor por Parte del Contratista: 1. Será Profesional colegiado actívo

(ingeniero(a) civil o arquitecto(a)); 2. Hará visitas a la obra por lo menos tres (3) veces a la semana,

coordinando con el Supervisor Municipal las visitas a la obra; 3. Llevará un registro diario de los

acontecimientos relevantes consignados en el libro de bitácora autorizado por la Contraloría

General de Cuentas; 4. Deberá rendir informe de avance físico - financiero quincenal a Ia

Municipalidad por medio de la Dirección Municipal de Planificación V/o el Supervisor Municipal,

adjuntando copia electrónica de todo lo escrito en la bitácora; 5. Presentará al supervisor las

estimaciones para pago que considere convenientes de acuerdo al avance físico de la obra, en

periodos mensuales o parciales para su evaluación, aprobación y posterior traslado al Consejo

Departamental de Desarrollo y a la Administracíón Financiera Municípal; c) Planos Finales de la

Obra Construida: La elaboración y actualización por parte de EL CONTRATISTA de los planos

finales de la obra construida deben estar terminados cuando notifique que la obra está concluida.

Estos planos mostrarán la obra como fue realmente construida e incluirá los cambios efectuados.

Dentro de los quince (15) días siguientes a su recepción, el Supervisor Municipal señalará a EL

CONTRATISTA las correcciones pertinentes. EL CONTRATISTA, para la elaboración de estos planos
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finales tendrá la colaboración del Supervisor en lo que se refiere a información y datos técnicos; d)

Señalización y Alumbrado: EL CONTRATISTA suministrará y mantendrá por su cuenta, en relación

con la obra, todo el alumbrado, la señalización, protección, el cercado y la vigilancia cuando y

donde sea necesario o lo requiera el Supervisor Municipal, para la protección de la obra, asícomo

de los materiales y el equipo utilizados en ésta o para la seguridad y conveniencia

general; e) Protección del Medio Ambiente: Et CONTRATISTA será responsable

Ias medidas de mitigación ambiental se cumplan a cabalidad y que no se afecte de

prevista al ambiente en el área de inff uencia del proyecto; f) Otras Obligaciones del

Se obliga a ejecutar la totalidad de los trabajos con entera sujeción a los planos,

generales y técnicas; 2. Acatará las instruccíones y direcciones del Supervisor Municipal

cualquier cuestión, mencionada o no en ef contrato, que se relacione o tenga que ver con la

3. Permitirá que en cualquier momento el Supervisor Municipal inspeccione las instalaciones,

actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal a fin de que le brinde la atención

respectiva, proporcionándole la información que sea requerída; 4. Está obligado a gestionar un

libro (Bitácora Digítal), el cual debe estar autorizado por la Contraloría General de Cuentas, para

llevar el historial de los trabajos a realizarse, éste deberá estar habilitada previo al ínicío de la

obra; 5. Será responsable por los daños, perjuícios y/o lesiones a cualquier persona o a la

propiedad privada cualquiera que sea, que pudiera derivarse de actos y omisiones en la ejecución

del contrato o ser consecuencia de estos; 5. Será responsable por cualesquiera daños o

compensación pagaderos por ley en relación con accidente o lesión de cualquíer trabajador o

persona empleada por EL CONTRATISTA;7. Adoptará en todo momento precauciones para

impedir desórdenes o alteración del orden púbfico de o entre sus empleados y para preservar Ia

paz y proteger a las personas y a las propiedades aledañas a la obra contra esa posibilidad. 8.

Velará por mantener el orden vehicular, previendo el uso de sus vehículos y/o camíones. 9. No

será permitido colocar materiales de cualquier naturaleza, desechos o equipo en las propiedades

colindantes, sin el consentímiento de los propietarios. 10. Al finalizar la obra y antes de que ésta

sea aceptada por la Comísión Receptora, límpiará y rét¡rará de la obra y propiedades adyacentes,

todas las obras provisionales, equipo, material sobrante o descartado, basura y armazones

temporales; restaurará en una forma aceptable toda propiedad, ya sea priblica o privada, que haya

dañado durante la ejecución del trabajo; 11. Cualquier cambio en la cantidad o calidad de los

materiales y renglones de trabajo, hecho sin autorización previa y escrita del Supervisor, será por

su cuenta y exclusivo riesgo; 12. Elaborar y colocar en el lugar físico en que se realice el proyecto u

obra, un rótulo que indique el nombre, procedencia del financiamiento, meta a ejecutar, Unidad

Ejecutora responsable, costo y tiempo estimado de ejecución. 13. Es obligación de EL

CONTRATISTA incluir en la ejecución del prorTecto u obra las medidas de mítigación o reducción de

riesgo a desastre, que se consignaron en la herramienta "Análisis de Gestión de Riesgo para

Proyectos de lnversión Pública, -AGRIP-. L4. Cuando aplique o a solicitud del supervisor deberá

entregar llaves debidamente identificadas correspondientes a la obra, en la cantidad de juegos
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que se soliciten. oÉclnnR srcuruoR: Rrscls¡óru og¡. corurRRro: 1) LA MUNlclPAL¡DAD podrá sin

responsabilidad alguna de su parte rescindir unilateralmente el presente contrato, por las causas

siguientes: a) Si Et CONTRATISTA no principía los trabajos dentro del plazo estípulado para el

efecto. b) En caso de evidente negligencia de EL CONTRATISTA en la ejecución del trabajo. c) Si a

EL CONTRATISTA se le embargare el equipo, maquinaria, fondos e implementos que usa en la

obra. dlsi EL CONTRATISTA no presentare las fianzas a que está oblígado conforme este contrato.

e) Si EL CONTRATISTA es declarado judicialmente en quiebra. 2) En caso de cancelación parcial o

total de Ia ejecución del trabajo contratado, LA MUNICIPALIDAD pagará a EL CONTRATISTA: a) El

valor de los trabajos termínados o en proceso de terminación según certificación de El Supervisor

de la Obra, deducidos los pagos efectuados previamente y el valor de cualquier reclamo que LA

MUN¡CIPALIDAD pudiera tener contra EL CONTRATISTA con base en este contrato. 3) Podrá

rescindirse el contrato por causa de fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado. 4) El

presente contrato podrá rescindirse por mutuo acuerdo de las partes. En cualquier caso, de

rescisión del presente contrato, si hubiere saldo por amortizar del anticipo otorgado, el contratista

deberá realizar una factura por el monto pendiente de amortizar, para que este forme parte del

pago realízado a EL CONTRATISTA, según se establece en el artículo 57 del Reglamento de la Ley

de contrataciones del Estado. oÉclrul mRceRn: vlsuRuzeclÓ¡¡ orl pRoygcto: A) obligación

del registro de la georreferencia: LA MUNICIPALIDAD: 1. lngresará las coordenadas geográficas del

proyecto en el Sistema Nacional de lnversíón Pública; 2. Será quien registre en Guatecompras de

forma oportuna y en el apartado correspondiente la Ínformación relacionada con las direcciones

públicas de protocolo proporcionadas por el contratista, por medio de las cuales se visualizará la

información. B) Obligación para la publicación de la información a través de un dispositivo de

grabación digital: EL CONTRATTSTA: El contratista deberá cumplir con lo que establece el artículo

89 det Decreto 36-2024 de la Ley del Presupuesto General de lngresos y Egresos del Estado para el

Ejercicio Fiscal, el que indica "...agregar una cláusula en los contratos de obras, que obligue a Ios

contrat¡stas a colocar y mantener en pleno funcionamiento d¡spositivos de grabación digital

para visualizar en línea el desarrollo ¡ntegral de las obras a través de internet y proveer el enlace

a la entidad contratante para realizar el monitoreo y seguimiento que permita a la población

observar el avance físico de las mismas." Por lo que deberá realizar la instalación de un

dispositivo de grabación digital respectivas en relación al archivo electrónico histórico, basándose

en la legislación guatemalteca se debe considerar mantener el hipervínculo activo en el sistema

Guatecompras, durante el período de tiempo que establece la ley en relación a los proveedores

del estado, posterior a la finalización del proyecto. Es responsabilidad de la empresa contratada el

resguardo y contenido de la información que se visualice por medio de las direcciones públicas de

protocolos proporcionados. DECIMA CUARTA: PERSONAL Y sALARIos. EL coNTRAT¡sTA por su

propia cuenta y bajo su responsabilidad pagará los sueldos y salarios de sus trabajadores, cuotas

de Seguro Social y demás obligaciones y prestaciones establecidas en las leyes laborales del país,

eximiendo a LA MUNICIPALIDAD de cualquier obligación o responsabilidad en tal concepto: así
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mismo, Et CONTRATISTA se compromete a contratar personal de mano de obra calificada como

mínimo el veinte por ciento (20%) deberá ser de la comunidad beneficiada. OÉC¡w|R Qulrufe:

FISCALIZACIÓN: LA MUNICIPAL¡DAD y Et CONTRATISTA se obligan a: 1) Contribuir al desarrollo de

las actividades de fiscalización que por mandato legal debe efectuar Ia Contraloría General de

Cuentas y/o Auditoría lnterna cuando corresponda, proporcionando a las mismas los

libros y cualquier información que los auditores requieran, v 2) Que para un efecti
ffiüt
sk# §

de las operaciones y para facilitar el proceso de fiscalización, todos los fondos q =§S,E
estado o sean producto de colectas públicas, deben constituirse en una cuenta

permite el efectivo control de los ingresos y egresos de la mísma y tener los registros conta'

forma separada de cualesquiera otros fondos que reciban.

VARIAS: a) Este Contrato se elabora de acuerdo a las Bases del Evento, Especificaciones Generale{

Técnicas y Planos del Proyecto, Ias cuales forman parte del presente contrato, así como la oferta

presentada por EL CONTRATISTA. b) También forman parte de este contrato las órdenes de

cambio, órdenes de trabajo suplementario, acuerdos de trabajos extras aprobados por la

autoridad superior y demás documentos que emita LA MUNICIPAIIDAD para la ejecución del

proyecto, suscritas por EL CONTRATISTA, el Supervisor Municipal y el Alcalde Municipal; y los

programas de trabajo aprobados por la Municípalidad. Queda entendído que Ét CONTRATISTA se

obliga a cumplir con las disposiciones contenidas en los documentos indicados en esta cláusula. EL

CONTRATISTA manifiesta haber revisado cuidadosamente los documentos y reconocido en el

campo los lugares donde se ejecutarán los trabajos, aceptando expresamente lo contenido en el

presente contrato. Cuando sea emitida la aprobación de cualquier documento de cambio y/o

ampliación de plazo contractual, a través de la Secretaría Municipal deberá iniciarse con la

elaboración, aprobación y notificación de la ampliación al contrato respectivo, notificando las

partes involucradas, a la Contraloría General de Cuentas y a otra institución que sea necesario

para el debido proceso. oÉcltvlA sÉpflnnR: f¡eruzes: Et CoNTRATTSTA deberá otorgar a favor y a

entera satisfacción de [A MUNICIPALIDAD extendídas por una afíanzadora legalmente autorizada

para operar en Guatemala, las fianzas siguientes: 1) FIANZA DE ANTICIPO: EL CONTRATISTA previo

a la entrega del anticipo acordado en el presente contrato, presentará una fianza para garantizar

el monto del anticípo, equivalente al ciento por ciento del mismo. 2l F¡ANZA DE CUMPLIM¡ENTO

DE CONTRATO: EL CONTRATISTA previo a la aprobación del presente contrato, debe presentar

fianza de cumplimiento, que tendrá por objeto garantizar todas las obligaciones que asume EL

CONTRATISTA, en virtud de este contrato, así como también debe garantizar cualqr"rier falla o

desperfectos que aparecieren durante la ejecución de la obra, antes que se constituya la garantía

de conservación. Dicha fianza debe extenderse por el equivalente al diez por ciento (10%) del valor

total del contrato y garantizará: a| con el diez por ciento (10%o) el pago de salarios y prestacíones

laborales de los trabajadores de EL CONTRATISTA; b) Con el noventa por c¡ento (90%) restante, el

cumplimiento del contrato de' acuerdo con las especificacíones y demás documentos

contractuales, así como la ejecución de la obra dentro del plazo estipulado. Esta fianza de

4§mr
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cumplimiento debe mantenerse vigente hasta que tA MUN¡CIPALIDAD extienda constancia de

haber recibido a su entera satisfacción la fianza de conservación de obra. LA MUNICIPALIDAD

podrá hacer efectiva la fianza de cumplimiento de conformidad con los procedimientos siguientes:

A) Por incumplimiento de EL CONTRATISTA en la ejecución de los trabajos dentro del plazo

estipulado en el contrato, con base en el informe que rinda el Supervisor de la Obra,

acompañando el acta o actas respectivas y otros documentos. LA MUNICIPAL¡DAD hará solicitud

de pago a la afianzadora, Ia cual deberá efectuar el pago dentro del plazo correspondiente, según

lo previsto en el artículo 1030 del Código de Comercio. B) En caso de mala o defectuosa calidad de

la obra, para lo cual se seguirá el mismo procedimiento de la literal anterior. 3) FIANZA DE

CONSERVACIóN DE OBRA: Esta garantía consistirá en una fianza que E[ CONTRATISTA deberá

otorgar a favor de LA MUN¡CIPALIDAD al momento de notificar la finalización de la obra que

sustituirá la fianza de cumplimiento del contrato, por un monto equivalente al quince por ciento

(15%) del valor original del contrato conforme lo regulado en el primer párrafo del artículo 67 de

la Ley de Contrataciones del Estado. Esta fianza debe mantenerse en vigor dieciocho (18) meses

contados a partir de la fecha del acta de recepción definitiva de la obra y hasta que [A

MUNICIPAIIDAD extienda la constancia de que no existen reclamos pendientes de ser satisfechos

por EL CONTRATISTA, relacionados con fallas en el trabajo imputables a éste, a juicio de 1A

MUNICIPALIDAD, y ocurridos durante este período, debiéndose levantar el acta correspondiente

dentro de los tres días previos al vencimíento de los dieciocho meses, haciendo constar sí existen

reclamos por calídad pendientes de ser satisfechos, para los efectos de renovación de esta fianza.

La Fianza de Conservación de Obra cubrirá el valor de reparación de los desperfectos que

aparecieren en la obra durante el tiempo de su vigencia, debido a procedimientos técnicos mal

empleados o a la mala calidad de los materiales utilizados, siempre que sean imputables a EL

CONTRAT¡STA. El vencimiento de tiempo de responsabilidad previsto en el párrafo anterior no

exíme a EL CONTRATISTA de las responsabilidades de destrucción o deterioro de la obra debido a

dolo o culpa de su parte, por el plazo de cinco (5) años, a partir de la recepción definitiva de la

obra.4) FIANZA DE SALDOS DEUDORES: Esta fianza se prestará por un monto equivalente al cinco

por ciento (5%) del valor original del contrato, que garantizará los saldos deudores a favor de la

Municipalidad o de terceros en la liquidación, la que deberá presentarse como requisito previo a la

recepción de la obra. Aprobada la liquidación, si no hubiera saldos deudores se cancelará esta

garantía. oÉclme octRvA: rtuctueclótu og pnrclos: LA MUNICIPAUDAD y EL coNTRATrsrA,

convienen en que durante el período de ejecución de la obra no se aceptará fluctuación de precios

de los renglones de trabajo objeto del presente contrato. OÉCtVtR lVOVeruR: RgCepCIÓru

DEFINITIVA. LIQUIDACIóN Y F¡NIQU|TO. lnspecciones: EL CONTRATISTA deberá permitir en

cualquier momento que los representantes autorizados por LA MUNICIPAL¡DAD inspeccionen en

las instalaciones, actividades y trabajos que se realicen e instruirá a su personal para que atienda

en todo lo que requieran. lnspección y Recepción Final: De conformidad con lo establecido en los

artículos 55, 56 y 57 de la Ley de Contrataciones del Estado, se seguirá el siguiente procedimiento:
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1) Cuando la obra esté terminada, EL CONTRATISTA deberá constitu¡r las fianzas de conservación

de obra y de saldos deudores y dar aviso por escríto al Supervisor Munícipal de la conclusión de los

trabajos y con esta diligencia se interrumpirá el plazo de ejecución del proyecto conforme los

términos del contrato o ampliaciones autorizadas. 2| El Supervisor Municipal hará inspección final

dentro de los siguientes quince (15) días hábiles, plazo dentro del cual, si la obra no

a planos y especifícaciones, manifestará por escrito sus observaciones a EL CONTRA

éste proceda a corregir las deficiencias. 3) Si los trabajos se encuentran correct

el Supervisor Municipal rendirá informe pormenorizado a LA MUNICIPALIDAD, la

los cinco días siguientes nombrará la Comisión Receptora y Líquidadora de la obra, int

tres miembros, con la que colaborarán el Supervisor Municipal, EL CONTRATISTA

representante. 4) La Comisión Receptora deberá elaborar el acta de recepción definitiva de la

dentro de los treinta y cinco (35) días siguientes a la fecha de notificación de su nombramiento.

la Comisión comprueba que los trabajos están ejecutados satisfactoriamente, suscribirá el acta de

recepción final de los mismos, y en caso contrario hará constar lo siguiente: a! Las correcciones o

trabajos extras que debe efectuar Et CONTRAT¡STA. b) El tiempo a emplearse. c) Si eltiempo para

ejecutar los trabajos se incluye dentro del plazo contractual o si procede conceder tiempo

adicional para ejecutarlo. 5) Al recibirse el aviso por esrito del delegado residente, de

encontrarse satisfechos los requerimientos de la Comisión Receptora, ésta dentro del término de

cínco (5) días procederá a efectuar nueva inspección, suscribíendo el acta respectiva. 5) La fecha

de recepción definitíva de Ia obra será la del cierre de la última acta. 7) LA MUN¡CIPALIDAD a

partir de la fecha del acta velará por la conservación de Ia obra. liquidación: lnmediatamente

después que la obra haya sido recibida, la Comisión en un plazo de noventa (90) días, procederá a

efectuar la liquidación del contrato y a establecer el importe de los pagos o cobros que deban

hacerse a EL CONTRATISTA. lgual procedimiento se observará en caso de rescisión o resolución del

contrato. Aprobación de la Liquidación: La Comisión deberá practicar Ia liquidación, dentro de los

noventa (90) días siguientes a la fecha del acta de recepción definitiva de la obra. Si transcurrido

dicho plazo la Comisión no ha suscrito el acta correspondiente, E[ CONTRATISTA presentará a LA

MUN¡CIPAIIDAD un proyecto de liquidación. [A MUN¡CIPALIDAD aprobará o improbará la

liquidación o el proyecto presentado por EL CONTRATISTA dentro def mes siguiente de recibida la

documentación correspondiente. Si vencido este plazo no se produce ninguna resolución, con la

petición de aprobación presentada por EL CONTRATISTA se tendrá resuelta favorablemente.\-

Finiquito: aprobada la liquidación como lo establece el artículo 57 de la Ley de Contrataciones del *N-----
Estado, se otorgará el finiquito reciproco entre las partes, que los libera de sus obligacionu, \§
contractuales, salvo lo dispuesto en el artículo 67 de la Ley. (Artículo 48 del Reglamento de la Ley i1f ; N
de contratac¡ones del Estado). VIGÉStMA: coNTRovERstAs: Los otorgantes convienen ?H I .Bl

'f,'# -l!
expresamente en que cualquier diferencia, reclamación o controversia, que surgiera entre las6§iáÑE§

partes, derivadas del presente contrato, agotada la vía conciliatoria, se resolverá conforme a to\\-§#§
dispuesto en la Ley de lo Contencioso Administrat¡vo. VIGÉ$MA pR!MERA: "CLAUSULA RELAT|VA
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AL COHECHO: Yo el Contratista, manifíesto que conozco las penas relativas al delito de cohecho,

así como las disposiciones contenidas en el Capítulo lll del Título Xlll del Decreto t7-73 del

Congreso de la República, Código Penal. Adicionalmente, conozco las normas jurídicas que

facultan a la Autoridad Superior de la entidad afectada para aplicar las sanciones administrativas

que pudieren corresponderme, incluyendo la inhabilitación en el Sistema GUATECOMPRAS".

V¡GESIMA SEGUNDA: PROHIB¡C¡óN DE CESIóN DE TRASPASO Y SUB.CONTRATOS. QUEdA

prohibido a EL CONTRATISTA, ceder, gravar, enajenar y traspasar en cualquier forma los derechos

y obligaciones gue adquiera por este contrato. Así mismo, no podrá subcontratar la ejecución

parcíal de la obra, salvo que sea totalmente necesario el mismo y tendrá que ser aprobado por el

supervísor Municipal, Director Municipal de Planificación, Alcalde Municipal y Concejo Municipal.

En el caso que se autorizara realizar subcontratos, los subcontratistas deberán estar inscritos en el

Registro de Precalificados y no estar comprendidos en ninguna de las prohibiciones establecidas

en la Ley de Contrataciones del Estado, para el efecto Et CONTRATISTA, deberá presentar la

información que LA MUNICIPAIIDAD le requiera sobre los subcontratos. VIGESIMA TERCERA:

TRABAJOS RECHAZADOS, REBAJAS POR TRABAJOS NO CORREGIDOS. CORRECCIONES DESPUES

DE TERMINADOS LOS TRABAJOS. Et CONTRATISTA removerá dentro deltiempo gue se le indique,

del lugar de trabajo cualquier parte defectuosa de la obra, debido a defíciencia, por negligencia o

cualquier otro hecho o acto de EL CONTRATTSTA y que hubiere sido rechazado por el supervisor

Municipal por no estar conforme con los documentos contractuales. EL CONTRATISTA sustituirá o

reconstruírá cualquier parte defectuosa de la obra, de acuerdo con el presente contrato, sin costo

alguno para LA MUNICIPALIDAD y, además, asume desde ahora la obligación de reparar y pagar

cualquier daño o destrucción que se ocasione por tal sustitución o reconstrucción. En caso de que

Et CONTRATISTA no remueva la parte del trabajo rechazado del lugar, dentro del plazo que se fije,

El Supervisor Municipal o LA MUNICIPALIDAD podrá hacerlo sin ninguna responsabilidad de su

parte y deberá cargar su costo a EL GoNTRATISTA. VIGES¡MA CUARTA: ¡MPUESTOS: EL

CONTRATISTA está oblígado a pagar en las oficinas correspondientes, todos los impuestos, tasas y

contribuciones que de conformidad con las leyes de la materia le corresponda. VIGÉSIMA

QUINTA: LUGAR PARA RECIBIR NOTIFICACIONES: EL CONTRATISTA señala como lugar para recibir

notificaciones, citaciones y emplazamientos en la sede de la Empresa ubicada en Sacatepéquez

Santa Lucia Mílpas Altas y tA MUNICIPAL¡DAD señala la sede de la Municipalidad, situada en

Cantón Pueblo Nuevo, cero guion noventa y tres (0-93), Cabecera Municipal de Palencia,

departamento de Guatemala. V|GÉSIMA SEXTA: ACEPTAC¡ÓN. Ambos comparecientes,

declaramos nuestra conformidad con el contenido del presente instrumento legal en su totalidad y

en cada una de sus cláusulas. Enterados de su contenido, validez y demás efectos legales, lo

aceptamos y ratificamos, en fe de lo cual firmamos el presente contrato que consta de ocho hojas,

impresas en su anverso y reverso; así mismo que rubricamos todas sus hojas, en DOS originales,

uno para Et CONTRATISTA y el otro para LA MUNICIPALIDAD, con la misma validez y fuerza

ejecutiva.
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AUTENTICA: En el Municipio de Palencia, departamento de Guatemala, el veintitrés de julio del año dos mil

veinticinco, como Notario DOY FE: Que las firmas que anteceden, son AUTÉNTICAS, por haber sido puestas

el dfa de hoy en mi presencia por el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, quien se identifica con

Documento Personal de ldentificación -DPl- con el Código tlJnico de ldentificación, -CUl- número un mil

novecientos noventa y nueve, espacio, noventa y cuatro mil cuatrocientos doce, espacio, cero ciento cinco,

(1999 94412 0'105), extendido por el Registro Nacional de Personas, del Municipio de Palencia y Jose

Manuel López Pérez, quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de

ldentificación -CUl- Un ochocientos treinta y siete espacio cuarenta y seis mil trescientos ochenta y cuatro

espacio cero trescientos nueve (1837 46384 0309), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la

República de Guatemala, quienes firman nuevamente. En fe de lo cual, la presente.

ANTE Mí:

Cantón Pueblo Nuevo.O-93 Palencla, Guatemalá,
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cUENTADANCIA NtiMERO No 2022-100-105-22-001.

EVENTO:,,ARRENDAMIENTO DE MAQUINARIA PARA USO DE [A MUNICIPALIDAD DE PALENCIA.

GUATEMALA".

UBICACIóN: MUNICIPALIDAD DE PALENCIA.

PROVEEDOR:,,TRANSPORTES HENRY MORATES

En el municipio de Palencia, departamento de Guatemala a los veintiocho días del

año dos mil veinticinco; constituidos en Ia sede de LA MUNICIPALIDAD DE P

presente acto, NOSOTROS: por una parte Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, de sesenta

de edad, casado, guatemalteco, Alcalde Municipal, de este domicilio; me identifico
re

Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Único de ldentificación -CUl- número un mil

novecientos noventa y nueve espacio noventa y cuatro mil cuatrocientos doce espacio cero uno

cero cinco (7999 944L2 01-05), extendido por el Registro Nacional de Personas del Municipio de

Palencia, actúo en mi calidad de Alcalde Municipal y Representante Legal de la Municipalidad de

Palencia, del departamento de Guatemala, personería que acredito con: a) Fotocopia legalizada

del Acuerdo de Nombramiento número cero trece guion dos mil veintitrés (013-2023), de Junta

Electoral del Departamento de Guatemala, de fecha veintiuno de julio del dos mil veintitrés

(2t107/2023), b) Certificación delActa número cero cinco guion dos milveinticuatro (05-202a) de

la sesión pública solemne celebrada por el Concejo Municipal el quince de enero de dos mil

veinticuatro (15/0L/2O24), en donde consta la toma de posesión del cargo, suscrita en el libro de

actas Ordinarias del Concejo Municipal de la Municipalidad de Palencia, c) cuentadancia

identíficada con el número dos mil veintidós guion cien guion ciento cinco guion veintidós guion

cero cero uno (2022-LOO-105-22-001), otorgado por la Contraloría General de Cuentas a la

Municipalidad de Palencia. Y quíen en lo sucesivo del presente contrato se denominará "LA

MUN¡CIPALIDAD" y por otra parte José Abraham Morales Vargas, de cincuenta y uno años de

edad, casado, comerciante, guatemalteco, con residencia en aldea Manzanotes, municipio de

Zacapa, departamento de Zacapa, me identifico con Documento Personal de ldentificación -DPl-,

Código Unico de ldentificación -CUl- un mil novecientos sesenta y tres (1963) ochenta mil

seiscientos cincuenta (80550) un mil novecientos uno (1901) extendido por el Registro Nacional

de las Personas de la República de Guatemala -RENAP-, actúo en mi calidad de Propietario de la

empresa denominada TRANSPORTES HENRY MORALES, lo cual agedito con Patente de Comercio

de la Empresa inscrita en el Registro Mercantil de la República de Guatemala, bajo el número de

Registro doscientos cincuenta y ocho mil cuatrocientos treinta y seis (258436), Folio doscientos

(201-) Libro doscientos veinte {220) categoría tlf\lCA de Empresas Mercantíles, inscrita en fecha

veintiuno de marzo de dos mil uno (21,1O3/2OOL) y emitida el veintiocho de mayo de

veinticinco l2B/ASl2O25), y quien en los sucesívo del presente contrato se denominará

CONTRATISTA. La compañía que garantice el cumplimiento de este contrato se denomi

AFIANZADORA". Ambos manifestamos ser de los datos de identificación consignados, que

encontramos en el libre ejercicio de nuestros derechos civiles y que las representaciones
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ejercemos son suficientes de conformidad con la ley y a nuestro juicio para otorgar el presente:

Cantón PUeblo Nuevo O-93 Palqnc¡a, Guatemala,
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CONTRATO ADMINISTRATIVO NÚMERO OL4-2025: "ARRENDAM¡ENTO DE MAQUINARIA PARA

USO DE tA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA, GUATEMALA" contenido en las cláusulas siguientes:

PRIMERA: BASE LEGAL: El presente contrato lo suscribimos con fundamento en los artículos: 9, 17,

18, 36, 47, 48,49 y 51 de la Ley de Contrataciones del Estado, Decreto 57-92 del Congreso de la

República y sus reformas; artículos 21", 42, 43 y 44 del Acuerdo Gubernativo 122-2076, Reglamento

de la Ley de Contrataciones del Estado, Ley del Presupuesto General de Ingresos y Egresos del

Estado; Decreto 54-2022 del Congreso de la República de Guatemala, Artículo 3 del Acuerdo

Ministerial 24-2OLO del Ministerio de Finanzas Públicas; Acuerdo número cero cincuenta y uno

guion dos mil veinticinco (051-2025) de fecha veintidós de julio de dos mil veinticinco

(22/0712025) inscríto en el Libro de Acuerdos de Alcaldía, en elque se aprueba definitivamente la

adjudicación del evento denominado '?RRENDAMIENTO DE MAQUINARIA PARA USO DE LA

MUNTCIPALIDAD DE PALENCI& GUATEMALA", a la empresa TRANSPORTES HENRY MORALES a

través de la modalidad de Cotización, identificado con el Número de Operación en Guatecompras

-NOG- veintiséis millones ochocientos seis mil setecientos cuarenta y seis (26806746). De

conformidad con el procedimiento establecido en la Ley de Contrataciones del Estado. SEGUNDA:

ANTECEDENTES: Manifiesta el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, en su calidad con que

actúa, que "LA MUNICIPAL¡DAD DE PALENCIA" departamento de Guatemala, de conformidad con

el expediente admínistrativo respectivo, promovió diligencias de COTIZACIóN PÚBLICA ruÚfvlenO

C GUION CERO OCHO GUION DOS MIL VEINTICINCO (C-08-2025), con el objeto de contratar los

servicios para el evento de: "ARRENDAMIENTO DE MAQU¡NARIA PARA USO DE LA

MUNICIPALIDAD DE PALENCI& GUATEMALA" de conformidad con las Bases de Cotización,

Especifícaciones Generales, Especifícaciones Técnícas y el acta número cuarenta y dos guion dos

mil veinticinco (42-2025). Calificación y Adjudicación de fecha dieciséis de julio de dos mil

veinticínco (16107/2025), de la Junta de Cotización por medio de la cual se adjudicó a la empresa

TRANSPORTES HENRY MORALES, que de conformidad con la Ley de Contrataciones del Estado,

fue aprobada medlante el Acuerdo de Alcaldía número cero cincuenta y uno guion dos mil

veinticinco (051-2025) de fecha veintidós de julio de dos mil veinticinco (22107/2025), emitido por

el Alcalde Municipal, cuya certificación se encuentra incorporada al expedíente respectivo.

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: "EL CONTRATISTA" se obliga a realizar para "LA

MUNICIPAL¡DAD DE PALENC¡A", departamento de Guatemala, de conformidad con las

especifícaciones generales, técnicas, cronograma de trabajo y bases del evento, la prestación de

los servicios del evento denominado: "ARRENDAMIENTO DE MAQUINARIA PARA USO DE LA

MUNICIPALIDAD DE PALENCIA, GUATEMALA", que comprende los siguientes servicios: 1) Servicio

de EXCAVADORA, unidad de medída: hora, cantidad contratada: cincuenta (50), con un precio

unitario de seiscientos quetzales exactos (Q.0OO.OO¡, por un precio total de treinta y mil quetzales

exactos (Q.¡O,OOO.O0); 2l Servicio de MINIEXCAVADORA, unidad de medida: hora, cantidad

contratada: novecientas cincuenta (950), con un precio unitario de trescientos noventa quetzales

exactos (Q. 390.00), por un precio total de trescíentos setenta mil quinientos quetzales exactos (Q.

370,500.00); 3) Servicio de LOWBOY, unidad de medida: víajes, cantidad contratada: cuatro (4),

con un precio unitarío de cinco míl quetzales exactos (Q. 5,000.00), por un precio total de veinte

mil quetzales exactos (Q.zo, 000.00); TOTAL DE tA CONTRATACIÓN EN LETRAS: cUATRoclENTos
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CUARTA:

CUATRO(

impuesto agregado lVA. QUINTA: FINANCIAMIENTO:

"ARRENDAMIENTO DE MAQU¡NARIA PARA USO DE LA MUNIC¡PAIIDAD DE PALENCI&

GUATEMALA", provienen de "LA MUNICIPAI¡DAD DE PALENCIA", con cargo a la (s) partida (s)

presupuestaria (s) No.:

Programa Sub Programa Proyecto Actividad Obrá Renglón Geográfico Fuenlé Organismo Correlat¡vo

19 01 001 002 000 154 105 21 01 01 0001
19 01 001 oo2 000 154 105 22 01 01 0001
19 01 01 oo2 000 154 r05 ,o 01 01 0002
to 01 01 002 000 154 105 29 01 01 0003
19 01 001 002 000 155 105 21 01 01 0001

SEXTA: FORMA DE PAGO: Los pagos se realizarán en la forma siguiente: 1) PRIMER PAGO: para el

primer pago se deberá contar con la siguiente documentación; a) Factura Electrónica debídamente

autorízada que incluirá el lmpuesto al Valor Agregado -lVA-, y recibo de caja, si es factura

cambiaria; b) Fotocopia del contrato suscrito, debidamente fírmado por las partes; c) Certificación

del punto de acta sobre la aprobación del contrato; d) Fianza de cumplimiento de contrato; e)

Cuadro de estimación firmado por el Proveedor; f) Reporte del servício presentado por parte de la

empresa, indicando la unidad de medida y cantidad; g! lnforme fotográfico impreso de los

trabajos, por parte de la empresa, del per¡odo que comprende el reporte; h) lnforme por parte del

encargado municipal, debidamente firmado y sellado, de haberse cumplido por el contratista la

prestación del servício a pagar según factura. 2) SECUNDO Y SIGU¡ENTES PAGOS: para el segundo

y siguientes pagos se deberá contar con la siguiente documentación; a) Factura Electrónica

debidamente autorízada que incluirá el lmpuesto al Valor Agregado -lVA-, y recibo de caja, si es

factura cambiaría; b| Fotocopia del contrato suscr¡to, debidamente firmado por las partes; c)

Certificación del punto de acta sobre la aprobación del contrato; d) Fianza de cumplimiento de

contrato actualizada cuando aplique; e| Cuadro de estimación firmado por el Proveedor; f)

Reporte del servicio presentado por parte de la empresa, indicando la unidad de medida y

cantidad; g) lnforme fotográfico impreso de los trabajos, por parte de la empresa, del periodo que

comprende el reporte; h) Fianza de saldos deudores requerido para el pago final. i) lnforme

o final por parte del encargado municipal, debidamente firmado y sellado, de haberse

por el contratista la prestación del servicio a pagar según factura. 3) Los pagos por

trabajo ejecutado se harán a "EL CONTRAT¡STA" dentro del plazo de treinta (30) días

la fecha en que fuere presentada la documentación completa y correcta que le fuere requerida.
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No. DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD
PRECIO

UN¡TARIO
TOTAL

ffi
1.00 Miniexcavadora Horas 950 a. 390^00 a. 370,500.00

2.00 Excavadora H oras 50 a. 600.00 a. 30,000.00

3.00 Lowboy Viajes 4 a. 5,000.00 a. zd,ooo.od'

TOTAL EN QUETZALES: q. +zo\oo.oo

TOTAL EN LETRAS: CUATROCIENTOS VEINTE M¡t QUINIENTOS QUETZATES EXACTOS \
RTA: VALOR DEt CONTRATO. El valor total del presente contrato es por un monto

,TROCIENTOS VE¡NTE Mlt QUIN¡ENTOS qUETZAIES EXACTOS (Q. 420,500.00) que incluye

m uesto al valor IVA. Los fondos para la contratación

A "EL CONTRATISTA" se le podrá retener cualquiera de los pagos parciales sí no cumple con

Cantón Pqeb!o Nuevo O-93 Palenc¡a, Guatemala,www.munipalencia,gob,gt Teléfono: 664468OO'



alguna de las obligaciones establecidas en el presente instrumento legal. 5) Los pagos se harán en

moneda nacíonal (quetzales. 5)Todos los pagos derivados del cumplimiento del contrato deberán

ser autorizados por la Autoridad competente de "LA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA". SÉpl¡fUR:

DECLARACIÓN JURADA: Bajo juramento "EL CONTRATISTA" declara: a) Que no está

comprendido en ninguno de los casos a que se refíere el artículo ochenta (80) de la Ley de

Contrataciones del Estado, y b) que no es deudor del Estado ni de sus instituciones. OCTAVA:

OBLIGACIÓN DE LAS PARTES: Son obligaciones de "EL CONTRATTSTA": A) Permitirá que en

cualquier momento el encargado municipal inspeccione la maquinaria, activídades y trabajos que

se realicen e instruirá a su personala fin de que le brinde la atención respectiva, proporcionándole

la ínformación que sea requerida. B) Toda consulta, solicitud u orden requerida, "EL

CONTRATISTA" tiene que hacerla por escrito al encargado municípal. Si el encargado municipal

considera en cualquier momento que el ritmo de ejecucíón de los trabajos o parte de ellos es

demasíado lento, para asegurar su finalización total en la fecha prevista o en la de prórroga lo

notificará por escrito, y "EL CONTRATISTA" adoptará de ínmediato las medidas que considere

necesarías con la aprobación del encargado municipal, para acelerar los trabajos a manera de que

queden terminados totalmente. Son oblígaciones de "tA MUNtCIPALIDAD DE PALENCIA", además

de cumplir y velar por las leyes y reglamentos respectívos: A) Velar porque "EL CONTRATISTA"

cumpla con lo establecido en el contrato suscrito. B) Suscribir Acta de lnicio y finalización de los

trabajos. C) Realizar los pagos respectivos. NOVENA: FISCALIZACIÓN:'LA MUNICIPALIDAD DE

PALENCIA" Y'EL CONTRATIST¡(' se obligan a: 1) Contríbuir al desarrollo de las actividades de

fiscalización que por mandato legal debe efectuar la Contraloría General de Cuentas,

proporcionando a la misma los documentos, líbros y cualquier información que los auditores

requieran. DÉCIMA: ESTIPUTACIONES VARIAS: a) Cualquíer cambio en la cantidad o calidad de los

trabajos, hecho sin autorización previa y escrita del encargado municipal, será por cuenta y

excfusivo riesgo de "ELCONTRAT¡STA",ya que eltrabajo que no se realice acorde a lo instruido no

será reconocido para el pago del mísmo. Este Contrato se elabora de acuerdo a las Bases del

evento, las Especificaciones Técnicas, Generales y el expedíente de Cotízacíón ya ídentíficado en

éste instrumento legal, las cuales forman parte del presente contrato, así como la oferta

presentada por "EL CONTRATISTA". OÉClrVln pRlrUgRe; IMCtRC¡Óru Oe tOS tRlge¡OS: "et
CONTRATISTA" se obliga a iniciar los trabajos a que el presente contrato se refiere, de acuerdo al

cronograma de activídades prevíamente presentado en su oferta a "LA MUNICIPAL¡DAD DE

PALENCIA" dentro de los primeros días hábiles síguientes a la fecha de aprobación del presente

contrato, y la suscripción del acta de inicio de los trabajos del evento objeto del presente contrato.

oÉclrvle securuoA: ptRzo pRRe te g¡gcuc¡Ótu o¡ tos tRtgt¡os: a) "EL CoNTRATISTA" se

obliga a terminar totalmente y a entera satisfacción de "LA MUNICIPAIIDAD DE PALENCIA" los

trabajos a que se refiere este contrato, en un plazo de dos (02) días hábiles contados a partir de la

fecha que sean iniciados los mismos, previo la suscripción del acta respectiva. DÉCIMA TERCERA:

PRóRROGA DEL PIAZO. A solicitud de "EL CONTRATISTA", el plazo contractual para la termínación

de los trabajos, podrá prorrogarse por una (L) sola vez en el mismo plazo o menor por caso

fortuito o causa de fuerza mayor o por cualquier otra causa no imputable a "EL CONTRATISTA".

(Artículo 51 Ley de Contrataciones del Estado) En la prórroga convenida de mutuo acuerdo
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med¡ante la aceptación por'escrito de ambas partes, ya sea por sol¡citud de la entidad contratante

o por solicitud de "EL CONTRATISTA", la autoridad competente deberá justificar la necesidad,

procedencia y conveniencia de la misma. En el procedimiento de única prórroga a solicitud de la

entidad contratante, se deberá cumplir como mínimo, con los requisítos siguientes: a) La entidad

contratante solicitará por escríto a "EL CONTRATISTA", la prórroga del contrato, al menos quince

días antes al vencimiento del contrato. b) "EL CONTRATISTA" deberá ínformar,

decísión, dentro de los cinco días siguientes de recibida la solicítud. En el

CONTRATISTA" sea el que necesite prorrogar, por cualquier otra causa no

CONTRATISTA" este deberá informar con al menos treinta días hábíles antes del

contrato. Para todos los casos establecidos en el presente artículo, la autoridad com

organismo o entidad contratante aprobará la prórroga contractual mediante resolucíón o

respectivo. A la prórroga, le serán aplicables las disposiciones relativas a la suscripción

aprobación del contrato, debíendo prorrogarse las garantías correspondientes. (Artículo 43 del

Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado, modificado según Acuerdo Gubernativo

L72-2oL7l. DECIMA CUARTA: FIANZAS. "EL coNTRATlsTA" deberá otorgar a favor y a enrera

satísfacción de "LA MUNICTPAUDAD DE PALENC¡A" extendídas por una afianzadora legalmente

autorizada para operar en Guatemala, las fianzas siguíentes: 1) FIANZA DE CUMPLIMIENTO DE

CONTRATO: "EL CONTRATISTA" previo a la aprobación del presente contrato, debe presentar

fianza de cumplimiento, que tendrá por objeto garantízar todas las oblígaciones que asume "EL

CONTRATISTA", en virtud de este contrato. Esta fianza de cumplimiento debe mantenerse vígente

hasta que "LA MUN¡CIPAI¡DAD DE PAIENCIA" extienda constancia de haber recibido a su entera

satisfacción los servicios. "LA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA" podrá hacer efectiva la fianza de

cumplimiento de conformidad con los procedimientos síguientes: A) Por incumplimíento de "EL

CONTRATISTA" en la prestación de los servicios dentro del plazo estipulado en el contrato, con

base en el informe gue rinda el encargado municipal, acompañando el acta o actas respectivas y

otros documentos. "[A MUNICIPALIDAD DE PALENCIA' hará solicitud de pago a la afianzadora, la

cual deberá efectuar el pago dentro del plazo correspondiente, según lo previsto en el artículo

1030 del Código de Comercío. 2) FIANZA DE SALDOS DEUDORES: Esta fianza se prestará por un

monto equivalente al cinco por ciento (5%) del valor original del contrato, que garantizará los

saldos deudores a favor de terceros, la que deberá presentarse como requisito previo al pago final.

oÉclnnA QulrurR: Rrscls¡Óru oet corurRlto: t) "LA MUNtctpAL¡DAD DE pALENcmr podrá sin

responsabilídad alguna de su parte rescindir unilateralmente el presente contrato, por las causas

siguientes: a) Sí "EL CONTRATISTA" no principia los trabajos dentro del plazo estipulado para el

efecto. b) En caso de evidente negligencia de "EL CONTRATISTA" en la prestación de los servicios.

c) Si a "EL CONTRATISTA" se le embargare el equípo, maquinaría, fondos e ímplementos que usa

en los trabajos. dl Si "EL CONTRATISTA" no presentare las fianzas a que está obligado conforme

este contrato. e) Si "EL CONTRATISTA" es declarado judicialmente en quiebra. 2) En caso de

cancelación parcial o total de la ejecución del trabajo contratado, "tA MUNICIPAIIDAD DE

PAIENCIA" pagará a "EL CONTRATISTA": a) El valor de las horas y/o viajes ejecutados, según el

informe presentado por el encargado municipal de los trabajos realizados, los pagos efectuados

previamente y el valor de cualquier reclamo que "LA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA" pudiera
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tener contra "EL CONTRATISTA" con base en éste contrato. 3) Podrá rescindirse el contrato por

causa de fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado. DECIMA SEXTA:

CONTROVERSIAS: Los otorgantes convienen expresamente en que cualquier diferencía,

reclamación o controversia, que surgiera entre las partes, derívadas del presente contrato,

agotada la vía conciliatoria, se resolverá conforme a lo dispuesto en la Ley de lo Contencioso

AdMíNiStrAtiVO. DÉC¡MA SEPflMA: "CLAUSUIA RELATIVA At COHECHO: YO "EL CONTRATISTA",

manifiesto que conozco las penas relativas al delíto de cohecho, así como las disposiciones

contenidas en elCapítulo lll delTítulo Xlll del Decreto 17-73 del Congreso de la República, Código

Penal. Adicionalmente, conozco las normas jurídicas que facultan a la Autorídad Superior de la

entidad afectada para aplicar las sanciones adminístrativas que pudíeren corresponderme,

incluyendo la inhabilitación en el Sistema GUATECOMPRAS". OECIfúR OCfRvn: pROf¡lglc¡ÓN oe

CESIÓN DE TRASPASO Y SUB-CONTRATOS. Queda prohibido a "EL CONTRAT¡STA", ceder, gravar,

enajenar y traspasar en cualquíer forma los derechos y obligacíones que adquiera por este

contrato. Así mismo, no podrá subcontratar la ejecución parcial de los trabajos objeto del presente

contrato. DÉclMA NoVENA: !MPUEsTos: "EL CoNTRATISTA" está obligado a pagar en las oficinas

correspondientes, todos los ímpuestos, tasas y contribuciones que de conformidad con las leyes

de la materia le corresponda. V¡GESIMA: LUGAR PARA REC¡BtR NOTIFICACIONES: "EL

CONTRATISTA" señala como lugar para recibir notificaciones, citaciones y emplazamientos en la

sede de la Empresa ubicada en Barrio Nuevo, municipio de Zacapa, departamento de Zacapa, y

"LA MUNICIPALIDAD DE PAIENCIA" señala la sede de la Municipalidad, situada en Cantón Pueblo

Nuevo, cero guion noventa y tres (0-93), cabecera municipal de Palencia, departamento de

Guatemala. VIGÉSIMA PRIMERA: ACEPTACIÓN. Ambos comparecientes, declaramos nuestra

conformidad con el contenido del presente ínstrumento legal en su totalidad y en cada una de sus

cláusulas. Enterados de su contenido, valídez y demás efectos legales, lo aceptamos y ratificamos,

en fe de lo cualfirmamos el presente contrato que consta de cuatro hojas, impresas en su anverso

y reverso; así mismo que rubricamos todas sus hojas, en DOS originales, uno para "EL

CONTRATISTA" para "LA MUNICIPALIDAD DE PALENCIA", con la mísma validez y fuerza

ejecutiva.

Guadalupe
Alcalde
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AUTENTICA: En el Municipio de departamento de Guatemala, el dfa veintiocho de julio del año dos

mil veinticinco, como Notario DOY ft: Que las firmas que anteceden, son AUTENTICAS, por haber sido

puestas el dÍa de hoy en mi presencia por el señor Guadalupe Alberto Reyes Aguilar, quien se identifica con

Documento Personal de ldentificación -DPl- con el Código Único de ldentificación, -CUl- número un mil

novecientos noventa y nueve, espacio, noventa y cuatro mil cuatrocientos doce, espacio, cero ciento cinco,

(1999 94412 0105), extendido por el Registro Nacional de Personas, del Municipio de Palencia y José

Abraham Morales Vargas, quien se identifica con Documento Personal de ldentificación -DPl-, Código Unico

/ /EI Contratista
RANSPORTES

.IENRY MORALES,
\LDEA MANZANOTES, ZACAPA
r6¡- 794,t 6379. 5903-9799
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de ldentificación -CUl- Un mil novec¡entos sesenta y tres espacio ochenta mil seiscientos cincuenta espacio

un mil novecientos uno (1963 80650 1901), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la
República de Guatemala, quienes firman nuevamente. En fe de lo cual, firmo y
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